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Azarbaycan Respublikasinda
Neftcala, Xilli, Durovdag-Babazanan Neft yataqlarinin vo Mugan
Monoklinalinin Conub-Garb Qanadinin Daxil Oldugu Blokun iizrs
Mbonfaat Vergisi hagqinda Protokol

Vergiloro dair miioyyon prinsiplor 03 Fevral 2009-cii il tarixindo
Azorbaycan Respublikasi Dovlot Neft Sirkoti ilo Podratgr Toroflor
arasinda imzalanmis 05 oktyabr 2009-ci il tarixdon tam qanuni qiivvayo
minmis Azorbaycan Respublikasinda Neftcala, Xilli, Durovdag-
Babazanan Neft yataglariin vo Mugan Monoklinalinin Conub-Garb
Qanadmin Daxil Oldugu Blokun Borpasi, Islonmesi vo Hasilatin Pay
Bolgiisii haqqinda Sazisin (Sazis) torkibins daxil edilmigdir.

Sazigin vergi vo idxal/ixrac ilo bagli miiddsalarinin hoyata kegirilmasi
liciin Podratg1 Toraflor vo ©moliyyat Sirksti ilo lazimi inzibati qaydalarin
yaradilmasi1 vo razilagdirilmasi1 mogsadilo Vergilor nazirinin miiavininin
rohborliyi ilo Azorbaycan Respublikasinin Vergilor Nazirliyi, Maliyyo
Nazirliyi, Dovlot Gomritk Komitasi vo Azorbaycan Respublikast Dovlot
Neft Sirkotinin niimayondslorindon ibarot Komissiyanin (“Komissiya™)
yaradilmasi haqqinda Azorbaycan Respublikasi Nazirlor Kabinetinin 26
fevral 2003-cii il tarixli 27S sayli Seroncami verilmisdir.

Komissiya vo Podrat¢i bu gaydalarin miioyyon edilmosi maqsadilo
Azorbaycan Respublikasinda Monfoat Vergisi haqqinda 01 oktyabr
2011-ci il tarixli bu Protokol ("Protokol") da daxil olmaqla, Protokollar1
imzalamaq tg¢ilin raziliga golmislor. Buna uygun olarag, bu Protokol
onlarin Sazig Uzro vo Azorbaycan Respublikasinda Karbohidrogen
Foaliyyoti ilo baglh Manfast vergisi lizro har bir Podrat¢i torafin
istifado edoacoyi qaydalarla bagl garsiligl anlagman1 miiayyan edir.

Protocol Concerning Profit Tax
for the Block Including the Neftchala, Hilli, Durovdag-Babazanan
Qil Fields and South-West Flange of the Mugan Monocline in
the Azerbaijan Republic

Certain principles concerning Taxes are contained in the Agreement on
the Rehabilitation, Development and Production Sharing for the
Block Including the Neftchala, Hilli, Durovdag-Babazanan Oil Fields
and South-West Flange of the Mugan Monocline in the Azerbaijan
Republic entered into on 03 February 2009 by and among the State Oil
Company of the Azerbaijan Republic and the Contractor Parties, which
became effective on 05 October 2009 (the Agreement).

The Cabinet of Ministers of the Azerbaijan Republic issued Decree
Number 27S dated on 26™ of Febtuary 2003 forming a Commission,
headed by the Deputy Minister of Taxes, comprised of representatives
of the Ministry of Taxes, Ministry of Finance, State Customs
Committee and the State Oil Company of the Azerbaijan Republic
(the “Commission”) to establish and agree with the Contractor Parties
and Operating Company the administrative procedures necessary to
implement the Tax and import/export provisions of the Agreement.

The Commission and the Contractor have agreed to enter into
Protocols to establish these procedures, including this Protocol (the
“Protocol”) dated 01 October 2010 Profit Tax. Accordingly, this
Protocol sets out their mutual understanding of the Agreement and the
procedures which are to be utilized by each Contractor Party in
reporting Profit Tax in connection with Hydrocarbon Activities in the
Azerbaijan Republic.
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Hor bir Podratgt teref Azarbaycan Respublikasinda Karbohidrogen
foaliyyeti ilo bagh olmayan tesorriifat faaliyysti ilo slagedar Azerbaycan
Respublikasinin hamiliqla gebul edilon ganunlarina ve normativ aktlarina
uygun sokilde menfost vergisi 6demak iiglin ma’suliyyst dasiyir.

1.

1.1.

1.2.

1.3.

2.1.

Vergi tutulmasi

Monfoat vergisi Vergiyo calb olunan moenfestden Vergi qoyulan
zororlari ¢ixmagla, 2.1 bandinds bu terminlorin miioyyen edilidiyi
vo hacmlorinin hesablandigi qaydaya uygun olaraq her bir Toeqvim
ilinds hor bir Podratgi torofdon iyirmi iki faizo (22%) boraber tosbit
edilmis deracads tutulur.

Bu Protokolda, Sazisdo vo ona dair imzalanmis Protokollarda
gostorilon hallar istisna olmaqla, hor bir Podratgi toref vo Omoliyyat
sirkati yalmz Karbohidrogen foaliyyati ilo bagh biitiin Vergilorden
azad edilmoak hiiququna malikdir.

Toqvim ili arzinda Podratci torafo vo ya ©moliyyat sirkatine Ikigat
vergiqoymanin aradan qaldirilmasit haqqinda Miigavilenin tatbiq
edildiyi hallarda, Ikiqat vergigoymanmin aradan qaldiriimasi
haqqinda Miigavile Vergilorden azad etmoayos dair giizostlori temin
etmok ti¢lin hiiququna malik olur.

Vergi goyulan moenfoastin /(zerarin) hesablanmasi

Toaqvim ili iiclin Podrate1 terafin “Vergi qoyulan moanfoat™, vo ya bu
moblog menfidirse - «Vergi qoyulan zeror»i, (hamginin «Vergi
goyulan manfast/(zorer)» adlanir) her bir Podrat¢gt Karbohidrogen
foaliyyati ilo bagl golir ve mesrefleri lizro fordi payina uygun olaraq

Each Contractor Party shall be liable for payment of tax in connection with
its business activities in the Azerbaijan Republic that are not related to
Hydrocarbon Activities under the applicable laws and regulations of the
Azerbaijan Republic.

1.

1.1.

1.2.

1.3.

2.

2.1.

Charge to Tax

The Profit Tax shall be charged on Taxable Profit as reduced by
Taxable Losses, as such terms are defined and computed in Paragraph
2.1., of each Contractor Party for each Calendar Year at a fixed rate of
twenty two percent (22%).

Except as provided in the Contract, this Protocol, and the relevant
Protocols Concerning Contract, each Contractor Party and Operating
Company shall be entitled to full and complete exemption from all
Taxes in respect of its Hydrocarbon Activities.

Where a Double Tax Treaty is applicable to a Contractor Party or

Operating Company during a Calendar Year, such Double Tax Treaty
shall have effect to give relief from Taxes.

Calculation of Taxable Profit / (Loss)

“Taxable Profit”, or if such sum is negative “Taxable Loss”, (also
referred to as ‘“Taxable Profit/(Loss)”) of a Contractor Party for a
Calendar Year shall mean and shall be computed with respect to each
Contractor Party’s individual share of income and expenditures in
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asagidaki qaydada miioyyon edilir vo hesablanir:

connection with Petroleum Operations as follows:

Satiglardan olde edilon golir X.XX Sales Income X.XX
Digor golirlor X.XX Other Income X.XX
Kumulyativ menfoet vergisi X.XX Profit Tax Gross Up X.XX
Umumi galir X.XX X.XX Gross Income X.XX X.XX
Mosroflor (x.xx) Expenses (x.xx)
Amortizasiya (x.xX) Amortization (X.xx)
Umumi Cixilmalar (x.Xx) (x.XX) Deductions (x.xx) (X.xx)
Cari ilin Vergi qouylan Current Year Taxable Profit/(Loss) X.XX/(X.XX)
monfooti/(zorori) X.XX/(X.XX)
Kecmis islorin Taxable Losses Brought last XXX
Vergi goyulan zerer (x.xx)
Cari Toqvim ilinde Menfost vergisi tutulmali Taxable Profit subject to Profit Tax in the current
Vergi qoyulan menfost / (névbeati Toqvim Calendar Year / (Taxable Loss carry forward to
ilino 6tiirtilon vergi qoyulan zoror) X.XX/(X.XX) the next Calendar Year) X.XX/(X.XX)

2.2,

2.3.

Bu Protokolun magsedlari baximindan «Cari ilde Vergi qoyulan
monfoat/(zorar)» baroberdir: Satisdan olde edilon golirlor, istogol
Digor golirler vo Kumulyativ manfast vergisi demakdir; Cixilmalar:
Mosroflor iistogol Amortizasiya demoakdir.

Cari ilin Vergi qoyulan menfasti/(zoreri) hesablanarken Podratci
torofin golir vo xorclorinin hor bir maddesi yalniz bir defe nazere
alinir.

Cari ilin Vergi qoyulan menfasti/(zorari) hesablanarken Satigdan
alda edilen golirin, Digor golirlorin ve Cixilmalarin biitiin maddslari
Sazisin Quvvayaminmsa tarixinden (05 Oktyabr 2009-ci il) e’tibaren

2.2.

2.3.

For purposes of this Protocol, “Current Year Taxable Profit/(Loss)”
shall mean Sales Income, as defined and computed in Paragraph 3, plus
Other Income, as defined and computed in Paragraph 4, plus Profit Tax
Gross Up, as defined and computed in Paragraph 5; “Deductions” shall
mean Expenses, as defined and computed in Paragraph 6, plus
Amortization, as defined and computed in Paragraph 7.

In computing Current Year Taxable Profit/(Loss), each item of income
or expenditure of a Contractor Party shall not be included more than
once.

In computing Current Year Taxable Profit/(Loss), all items of Sales
Income, Other Income and Deductions shall be recorded on the cash
receipts and disbursements basis as applicable in the Azerbaijan
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Azorbaycan Respublikasinda totbiq edildiyi kimi kassa moadaxillori
voe moxaricleri metodu tizre geyd olunur. Bu Protokolun magsoadloari
baximindan bu metod miihasibat u¢otunun aparilmasi metodu
demokdir ki, bu zaman:

2.3.1.

2.3.2.

2.3.3.

Golir o Teqvim ilinde beyan edilir ki, hamin ilde o,
faktiki olaraq ve ya dolayist ilo pul vesaitleri formasinda
(fiziki formada ve ya Podrat¢i terafin bank hesabina
kégiirme formasinda) ve ya onlarin ekvivalenti kimi, vo
yaxud digor milkiyyst formasinda olde edilmisdir.
Podrat¢1 terofin  Vergi qoyulan monfostini/(zororini)
hesablamaq moaqsadilo, Omsliyyat sirketi torafinden aldo
edilon golir, homin golirin ©Omaliyyat sirketi terafinden
faktiki olaraq ve ya dolayisi ilo alindigi giin Podratet
torofin aldo etdiyi golir kimi nazors alinir.

Cixilmalar o Teqvim ilinde hayata kegirilir ki,
c¢ixilmalarin amortizasiya ¢ixilmalart oldugu ve golirin
daha aydin ifade edildiyi diger vaxt miiddstine aid
edildiyi hallar istisna olmaqla, homin ilde miivafiq vo
faktiki c¢okilmis mosroflor pul vesaitlori ve ya onlarin
ekvivalenti kimi ve yaxud diger milkiyyst formasinda
odonilmis olsun (fiziki formada vo ya Podrat¢i tersfin
bank hesabindan). Podrat¢i tersfin Vergi qoyulan
monfoaatini/(zorerini) hesablamaq moeqgsedile, Omaliyyat
sirkoti torofindon 6denilon mesraflor, hamin mesraflerin
amortizasiya ¢ixilmalart kimi bagqa miiddete kegirilmsli
oldugu hallar istisna olmaqla, mivafiq ve faktiki
mosrofloro gére Omoliyyat sirkoti torefinden faktiki
olaraq 6denildiyi giin Podrat¢i torofin hayata kegirdiyi
cixilmalar kimi nozards tutulur.

Vergi qoyulan moenfosti/(zerori) hesablamaq magsadilo
biitiin mseblaglor vahid - bir (1) Dollara gader
yuvarlaqlasdirila bilor.

Republic as of the Effective Date of the Contract (October 05, 2009).
For purposes of this Protocol, such basis means the method of
accounting whereby:

2.3.1.

2.3.2.

2.3.3.

Income is reported in the Calendar Year that it is actually or
constructively received in the form of cash (physically or into
the Contractor Party’s bank account) or its equivalent or
other property. For purposes of computing a Contractor
Party’s Taxable Profit/(Loss), income received by an
Operating Company shall be treated as being received by the
Contractor Party on the day the Operating Company actually
or constructively received it.

Deductions are taken for the Calendar Year in which the
related expenditures were actually paid in the form of cash
(physically or out of the Contractor Party’s bank account) or
its equivalent or other property, unless they represent
amortization deductions and should be taken in a different
period to more clearly reflect income. For purposes of
computing a Contractor Party’s Taxable Profit/(Loss),
expenditures paid by an Operating Company shall be treated
as deductions taken by the Contractor Party on the day the
Operating Company actually paid the related expenditures,
unless they should be taken in a different period as
amortization deductions.

For purposes of computing Taxable Profit/(Loss), all
amounts may be rounded to the nearest whole one (1) Dollar.
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3.

3.1.

3.2

3.3.

Satiglardan daxilolmalar

«Satigdan olde edilon golir» Toqvim ili erzinde Podrat¢i terafin
asagidaki 3.2 vo 3.3 bondlerinin miiddealarina emal etmoak sortilo,
Karbohidrogenlorin satisindan slds edilon goalirin hacmi demakdir.

Karbohidrogen foaliyysati naticosinds hasil edilon Karbohidrogenlor
miibadile ve ya svop embliyyat1 predmeti olarsa, o zaman Satigdan
olde edilon golir, Toqvim ili orzinde hemin Podrat¢i terafin
miibadilo ve ya svop ombliyyati noticesinde olde edilmis
Karbohidrogenlorin satisgindan olde etdiyi goelir meblagi kimi
misyyen edilir.

Satigdan olde edilon golirin moablagi miioyyeon edilorken asagidaki
prinsiplar totbiq edilir:

3.3.1. Karbohidrogenlorin kommersiya cohatden miistaqil
satisginda — homin Podrat¢1 terofin satdigi mshsulun
faktiki qiymati Satigdan slds edilon golir kimi daxil edilir.

3.3.2. Xam neftin kommersiya cohatden asili satiginda, Satisdan

oldo edilon golir kimi daxil edilon goalirin hacmi onun
satildigr Teqvim riibii orzinds belo Xam neft {igiin «Platts
Oylgram»in noesrindo gostorilon kommersiya cahatdon
asili satig noticesindo orta qiymatlo satilan Xam neftin
deyerinin miisyyon edilmasi ilo hesablanir. Ogor nosrde
bu qiymat gosterilmirse, o zaman Satisdan aldo edilon
golir kommersiya cohoatden asili satig naticesinds satilan
Xam neftin Toqvim riibiindo ARDNS vo Podratgi torof
ilo razilagdirilan {i¢ (3) niimune novii {iglin «Platts
Oylgram»da derc edilmis xiisusi FOB qiymeatlerinin orta
komiyyati ilo miieyyen edilon doyeri ils, Sazisin 15.1
bondinde gostorildiyi kimi Xam neftin keyfiyyetini,
noviini, hacmini, Satis moentogesine noaql edilmasino

3. Sales Income

3.1.

3.2

3.3.

“Sales Income” shall be defined as the amount of income derived
during the Calendar Year by the Contractor Party only from sales of
Hydrocarbon, subject to Paragraph 3.2. and 3.3. below.

In the event Petroleum produced as a result of Petroleum Operations is
exchanged or swapped, then Sales Income shall be defined as the
amount of income derived during the Calendar Year by such Contractor
Party from sales of the Petroleum received in the exchange or swap.

In determining the amount of Sales Income, the following principles
shall apply:

3.3.1. In the case of arm’s length sales of Petroleum, the actual
price realized by such Contractor Party shall be included as
Sales Income.

3.3.2. In the case of non arm’s length sales of Crude Oil, the

amount of income to be included as Sales Income shall be
calculated by valuing the Crude Oil sold in non arm’s length
sales at the average price quoted for such Crude Oil in Platt’s
Oilgram during the Calendar Quarter in which it is sold. If no
such price is quoted, then Sales Income shall be calculated by
valuing Crude Oil sold in non arm’s length sales at the
average of per unit F.O.B. price quotations for three (3)
representative crude oils to be agreed to by SOCAR and the
Contractor Party, as published in Platt’s Oilgram in the
Calendar Quarter, adjusted for quality, grade, quantity and
costs of transporting the Crude Oil to the Point of Sale as
provided in Article 15.1 of the Contract.
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4. Digor golirlor

4.1.

4.2

3.3.3.

3.3.4.

«Digar

golirlary,

¢okilen xarclori nazers almagqla hesablanir.

Serbast tobii qazinin kommersiya cohatdan asili satiginda,
Satigdan slds edilon golir kimi daxil edilon gslirin hacmi
kommersiya cohotdon asili satis naticosinde Sazisin 15-cii
Maddsesins uygun olaraq beynslxalq praktikada daha gox
totbiq olunan giymatqoyma prinsiplari asasinda, bazari,
novil, keyfiyyoati vo hacmi, naqletmoani ve diger miivafiq
amillori nezere almagla ARDNS ve Podrat¢i terof
arasindaki razilasma ilo miisyyan olunan giymate satilan
Serbest tobii qazin deyarinin miieyyen edilmssi yolu ilo
hasablanir.

Satigdan daxil olan golir kommersiya cohatdon asili
satisgda, ARDNS vo Podratgi torof arasinda baglanmig
Sazigo osason ve bu Protokolun 3.3.2. vo ya 3.3.3.
bondlerine uygun olaraq miioyyen edilon giymatlo satilan
Karbohidrogenlorin  deyerinin  miieyyon edilmasilo
hesablananda, belo qiymat kommersiya cohotdon asili
satisin qiymoti hesab edilir vo Satigdan daxil olan galir
naticasinds slds edilon mablaglo bagli, bu Protokolun
16.5.2. bondindo miioyyon edildiyi kimi, Vergilor
Nazirliyinin rosmi monbslorden aldigi mo’lumata osason
yalan naticesinde Moanfastin  gizladilmasini gdstoran
hallar istisna olmagqla, Vergilor Nazirliyinin terafinden
iddia irsli siiriilmemslidir.

4.2 bondinin miiddealarma uygun olaraq

Karbohidrogen faaliyystinin gedisindo Podrat¢i terafin sldo etdiyi
vasaitlorin har hansi mablaglari kimi miisyyan olunur.

Asagida gostorilen golir névleri har hansi bir Podratgi terofin olde
etdiyi, konkret sokilde Digor golirlor torifine aid edilon mablaglor

3.3.3.

3.3.4.

In the case of non arm’s length sales of Non-associated
Natural Gas, the amount of income to be included as Sales
Income shall be calculated by valuing Non-associated
Natural Gas sold in non arm’s length sales at a price to be
determined by agreement between SOCAR and the
Contractor Party based upon pricing principles prevailing
internationally, taking into account market, grade, quality
and quantity, transportation and other relevant considerations
in accordance with Article 15 of the Contract.

Where the amount of Sales Income is calculated by valuing
Petroleum sold in non arm’s length sales at a price
determined pursuant to an agreement between SOCAR and
the Contractor Party under Paragraph 3.3.2. or 3.3.3. of this
Protocol, such price shall be considered an arm’s length price
and the resulting amount of Sales Income shall not be subject
to challenge by the Ministry of Taxes, except in cases where
the Ministry of Taxes has sufficient information from official
sources indicating Taxable Profit has been concealed due to
fraud as such term is defined in Paragraph 16.5. 2.

4. Other Income

4.1.

4.2.

“Other Income” shall be defined as any amounts of cash received by a
Contractor Party in the carrying on of its Petroleum Operations, subject
to the provisions of Paragraph 4.2.

The following, but its not limited items of amounts received by a
Contractor Party specifically included in the definition of Other
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lakin bunlarla mehdudlasmadan asagidakilar aid edilir:

4.2.1.

4.2.2.

4.2.3.

4.2.4.

4.2.5.

4.2.6.

4.2.7.

4.2.8.

Sigortadan daxilolmalar;
Valyuta emaliyyatlarindan slds edilen golirlor;

Sazigin 16.3(a) vo (b) bandlarine uygun olaraq Lagvetma
islori fondundan alinan mablagloar;

Sazisin 16.3(e) bondine uygun olaraq Lagvetma islori
fondundaki izafi vesaitlerin béliisdiiriilmesinden alinan
mablaglor;

Faiz golirlori;

Malgoéndearenlorden, avadanliq istehsal edenlerden vo ya
onlarin agentlorinden qiisurlu materiallara vo ya
avadanliga géroe alinan mabloaglor; vo

Obyektlordon vo ya intellektual miilkiyyetden istifadeys
goro xidmat haqqi kimi alinan, materiallarin satisindan vo
ya ¢arter haqq1 olaraq aldos edilon mablaglor.

Ovvoalcodon ARDNS terofinden 6denilon vo Podratgi
torofo qaytarilan voe bu Podratgt terof terafinden
ARDNS-o ovezi O6denilmayscoyi toqdirde Monfoat
vergisinin geri qaytarilmast. ARDNS 6z vergi qoyulan
monfaatini hesablayan zaman Manfast vergisinden hamin
moblagi ¢ixmaq hiiququna malikdir.

4.3. Bu Protokolun 4.2 bondlerinde géstorilonloro baxmayaraq, Diger
golirloera Podrate1 torafin alde etdiyi asagida gostorilon mablogler daxil

edilmir:

4.3.

Income:

4.2.1.

4.22.

4.2.3.

4.2.4.

4.2.5.

4.2.6.

4.2.7.

4.2.8.

Insurance proceeds;
Realized monetary exchange gains;
of the

Amounts received under Article 16.3(a) and (b)
Contract from the Abandonment Fund,;

Amounts received under Article 16.3(e) of the Contract for
distributions of excess funds in the Abandonment Fund;

Interest income;

Amounts received from suppliers, manufacturers or their
agents in connection with defective materials and equipment;
and

Amounts received for the use of facilities or intellectual
property, compensation for services, sales of materials or
charter hire.

Refunds of Profit Tax originally paid by SOCAR, and
refunded to a Contractor Party, in the event SOCAR are not
compensated by such Contractor Party. SOCAR shall be
entitled to deduct such amount of Profit Tax in computing its
own taxable profit. Provided, however, other Income shall
not include the following amounts received by a Contractor
Party.

Notwithstanding Paragraph 4.2 of this Protocol, Other Income shall not
include the following amounts received by a Contractor Party:
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4.3.1.

4.3.2.

4.3.3.

4.3.4.

4.3.5.

4.3.6.

4.3.7.

4.3.8.

Karbohidrogenlor satisindan aldo edilon mablaglor; vo

Bu Protokolun 7.5 ve 7.7 bendlorinde basqa ciir
gostorilon hallar istisna olmaqgla, ©Osas fondlarin
satisindan salds edilon mablaglor;

Kredit soklinde aliman mablaglor vo ya Podrat¢i torofo
verilon pul vasaitlori;

Hor hansi bir Podrat¢i torefin bu Sazig iizre hiiquq ve
ohdsliklarinin satigindan alde edilon mablaglor; vo

Podrat¢i  torafin  Vergilorin qaytarilmasit sokilindo
bilavasite aldig1 ve ya dividendler sokilinds belo Podratgi
torofin Ortaq sirketdon aldigi mablaglor;

Podrat¢1 terefin (ve ya onun Ortaq sirketinin) ¢okdiyi
xarclerlo bagl kompensasiya soklinde vo ya basqa sokilde
alinmig mablaglor — Podratei terefin Vergiyo calb olunan
monfosti ve ya Vergi qoyulan zorori hesablamaq
mogsadlori iigiin Cixilmalar kimi baxdigir belo xoarclorin
moblaglorinden slave mablaglor (belo halda Podratci
toraf bu ciir izafi mablaglore daha hemin magsadler iigiin
Cixilmalar kimi baxmir ve bu Protokolun 7.4 bendine
uygun olaraq ndvbati Teqvim iline kegirilmali olan
Toshih edilmis saldoya daxil edilmslidir);

Podrat¢i torofin tam seroncaminda olmayan ve hemin
Podrat¢1 torofin  sorvetini artirmayan olde edilmis
mablaglor;

Digor sokilde Manfost vergisina calb olunmali golirlor.

5. Kumulyativ manfoot vergisi

4.3.1.

4.3.2.

4.3.3.

4.3.4.

4.3.5.

4.3.6.

4.3.7.

4.3.8.

Amounts received from sales of Petroleum ; and

Except as otherwise provided in Paragraphs 7.5 and 7.7 of
this Protocol, amounts received from sales of Fixed Assets;

Amounts received as loans or funds contributed to a
Contractor Party;

Amounts received from sales of a Contractor Party’s rights
and obligations arising under the Contract; and

Amounts received directly by a Contractor Party as refunds
of Taxes or as dividends received by a Contractor Party from
an Affiliate of such Contractor Party;

Amounts received in reimbursement of or otherwise in
connection with expenditures incurred by a Contractor Party
(or an Affiliate thereof) in excess of the amounts of such
expenditures that have been treated as Deductions by the
Contractor Party for purposes of computing Taxable Profit or
Taxable Loss (in which case the amount of any such excess
shall not thereafter be treated as a Deduction by the
Contractor Party for such purposes and corresponding
adjustments shall be made to the Adjusted Balance to be
carried forward to the next Calendar Year under Paragraph
7.4. of this Protocol);

Amounts received which are not freely at the disposal of and
do not increase the wealth of the Contractor Party;

Income otherwise subject to Profit Tax.

5. Profit Tax Gross Up
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5.1.

5.2,

«Kumulyativ Manfaat Vergisi» bu Protokolun 1.1 bandins uygun
olaraq Teqvim ili iigin ARDNS-in homin Podrat¢1 toeraef iciin vo
onun adindan 6dadiyi Menfoat vergisinin iimumi meblagine beraber
moblog kimi misyyoen edilir. Bu ciir Moanfoat vergisinin doracesi
belo Toqvim ili iiglin Podratgt terafin Vergiye calb olunan
monfoatinin iyirmi sekkiz tam onda iki (28.2) faizine barabardir.

ARDNS hoer Toqvim ili t¢iin hor Podrat¢i terof adindan Déovlet
biidcesine Dollarla Moanfast vergisini o cliimladen qabaqgcadan
hesablanmig Moanfast vergisini vo onlara aid olan, homin Manfoat
vergisinin vo ya qabaqcadan hesablanmigs Monfoat vergisinin
vaxtinda 6denilmemasi nsticesinde qoyulan faizlori, corimaleri vo
milamileleri (Podrat¢i torefin lazimi beyennamoni vaxtinda
hazirlamaq iqtidarinda olmamasi naticasinds qoyulan faizler istisna
edilmokle) o6deyir. Ogor ARDNS vaxtinda Moenfest vergisini
6damirsa, Manfost vergisinin gec 6denilmasi naticesinde qoyulmus
hor hanst 6denilmali faiz ve ya coerimelerin ovoazini Podratc
Monfost karbohidrogenlori payindan &6doeyir. Bununla ARDNS
Podratei teroflorle zemanst verir ki, hor Podratgi torefin Monfoat
vergisini, o ciimlaeden, yuxarida gostordiyi kimi, ona aid faizlori vo
corimolori  Dovlet biicosine Sazis itizro ARDNS-o c¢atacaq
Karbohidrogenlorin satisindan olde edilon varidatdan  birinci
novbade o0dayacekdir. ARDNS Sazisin 14.3(f) bandinde nazerds
tutuldugu kimi, belo 6doanis tciin Vergi Nazirliyinin miivafiq
Podrat¢1 torofe rosmi gebzler vermesini temin edir. Podratc
toroflorden her hansi birinin sorgusu alindigdan sonra on (10) giin
orzinde homin Podrat¢i torefe ARDNS-in ovvalki climlede adi
gokilon ohdsliklorine uygun olaraq Dovlet biidcesine vesaitin
haqigaten kegirildiyini tesdiqloyon senad (Podratgi toraflorin hamisi
iiciin magbul formada) teqdim edir. ARDNS-in golirlarine vo ya
monfoatine aid ARDNS Sazisin 14.2.(c) bendine uygun olaraq
Podrate1 teraflorden har birinin evezine ve onlarin adindan 6demis
oldugu Monfoot vergisini birbasa voe ya dolayisi ilo hesaba
almamalidir. ARDNS, Manfaat vergisindon gaytarilan mablaglori
(har hans1 Podrate1 toerefin 6dediyi Manfast vergisi vo corimalorden

5.1.

5.2

“Profit Tax Gross Up” shall be defined as an amount equal to the total
amount of a Contractor Party’s Profit Tax liability for a Calendar Year
which is payable by SOCAR in the name and on behalf of a Contractor
Party pursuant to Paragraph 1.1. of this Protocol Such Profit Tax
liability shall be twenty eight point two-(28.2) percent of a Contractor
Party’s Taxable Profit for such Calendar Year.

SOCAR shall in respect of each Calendar Year pay on behalf and in the
name of each of the Contractor Pary’s Profit Tax to the State Budget in
Dollars including esimated Profit Tax, and any interest, fines or
penalties with respect thereto which is attributable to the failure to pay
any such Profit Tax or estimated Profit Tax when it is due (except
interest resulting from a Contractor Party’s failure to prepare a required
return by the due date therefore). Any interest charges or penalties
assessed as a result of the late payment of Profit Tax due to SOCAR’s
failure to pay such tax in a timely manner shall be taken by Contractor
from SOCAR’s share of Profit Petroleum. SOCAR hereby guarantees
to Contractor Parties that payment of each of Contractor Party’s Profit
Tax to the State Budget including any interest, fines or penalties as
aforesaid, shall have first priority upon the proceeds of sale of
Petroleum to which SOCAR is entitled under Contract. SOCAR shall
cause the Tax Ministry to issue to the appropriate Contractor Party
official receipts for such payments as provided for an Article 14.3.(f) of
the Contract. Upon request of any Contractor Party, SOCAR shall
provide to such Contractor Party within ten (10) days of such request a
document (in a form accptable to all Contractor Parties) confirming
direct evidance of the actual transfer of funds to the State Budget in
satisfaction of SOCAR’s obligation as described in the preceding
sentence. For purposes of computing the liability, if any, of SOCAR for
Taxes assessed on SOCAR’s Income or profits, SOCAR shall not be
entitled to credit, directly or indirectly, against its tax liability the Profit
Tax paid by SOCAR on behalf and in the name of each of the
Contractor Parties pursuant to the Article 14.2.(c) of the Contract.
SOCAR shall be entitled to receive and retain any Profit Tax refunds
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gaytarilan mabloglor istisna edilmaklo) hor Podratgi torafin adindan
vo onun svezine almaq vo 06zinds saxlamaq ixtiyarma malikdir;
ARDNS qaytarilan bu moblaglori almagi haqqinda miivafiq
Podratgi taroeflera tosdiqedici senad verir.

5.3. Hor bir Podrat¢1 toraefin Vergiya calb olunan menfastinin artim
mobloagi agagidaki kimi hesablanir:

Vergi qoyulan menfest x 0,22

Kumulyativ menfost vergisi =
1-0,22

5.4. Ogor 5.3. bondindaki surat Toqvim ili iigiin sifir (0) ve ya monfi olarsa
Kumulyativ menfoest vergisi homin Taqvim ili ii¢iin sifira (0)
baraber olacaqdir.

6. Mosroflor

6.1. Cari Toqvim ili orzinde Podrat¢i torofin moexsus Vergi qoyulan
monfootin/(zororin) meoblegini  mioyyon etmok mogsadi ilo,
Podrat¢inin Karbohidrogen faaliyyeti ilo slagedar olaraq xoarclor
Cixilmalara daxil edilir. Belo xorclor «Mosroflor» adlanir.

6.2. 6.1 bondinin mogsadlori baximindan, Mosroflor onlarin 6donildiyi
Toaqvim ili arzinde Umumi galirden tamamils ¢ixilan asagidaki xarc
novlorini shato edir, lakin onlarla mahdudlagmar:

6.2.1. Podrat¢1 torofin omokdaslarina ve onlarin ailolerine
monzil, yemoak verilmoasi, kommunal xidmotlor
gostorilmasi, usaqlarinin  tahsil almalar1 ilo bagh biitiin
xarclorin, habelo yasadiglar1 6lkeden golmaloari ve geriyo
gayitmalarn tgilin ¢okilon yol xerclorinin 6denilmesi ilo
birlikde biitiin emokdaslara verdiyi emek haqlarimin,

5.3.

54.

6.

6.1.

6.2.

(other than refunds of Profit Tax, interest, and penalty sanctions paid
by a Contractor Party) on behalf and in the name of each of the
Contractor Parties and shall provide to the appropriate Contractor Party
a statment showing that any such refund has been received.

The amount of the increase in each Contractor Party’s Taxable Profit
shall be calculated as follows:

Taxable Profit x 0.22
Profit Tax Gross Up =

1-0.22

In the event the numerator in Paragraph 5.3 is zero (0) or negative for a
Calendar Year, the Profit Tax Gross Up shall be zero (0) for that
Calendar Year.

Expenses

For purposes of determining the amount of the Current Year Taxable
Profit/(Loss) of a Contractor Party for a Calendar Year, Deductions
shall include all costs incurred by the Contractor Party in connection
with the carrying on of Hydrocarbon Activities. Such costs are referred
to as “Expenses”.

For the purposes of Paragraph 6.1, Expenses shall include, but are not
limited to, the following types of costs which shall be deducted in full
against Gross Income in the Calendar Year in which they are paid:

6.2.1 The full amount of wages, salaries, and other amounts paid to
all employees of the Contractor Party together with all costs
incurred in connection with the provision of accommodation,
food, public utilities, children's education and travel to and
from home country for employee and family; and
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maaglarin tam moblaglori vo digor mablaglor; vo

6.2.2. Azorbaycan Respublikasinda Dovlet sosial sigortasina 6.2.2 All costs of Azerbaijan State social insurance including, but
¢okilon biitiin xorclor, o ciimlodon, lakin bunlarla not limited to, contributions to the pension fund, the social
mohdudlagdirilmadan  pensiya fonduna, masgulluq insurance fund, the employment fund, and the medical
fonduna, sosial sigorta fonduna, tibb_i sigorta fonduna insurance fund and all other social payments for the
ayirmalar Vo Podratei torofin Azorbaycan employees of a Contractor Party who are citizens of the
Respublikasinin votondaslar1 olan omokdaslarr {igiin Azerbaijan Republic; and
biitiin digor sosial ddenislor; vo

6.2.3 Kontrakt sahasinds kesfiyyat ve giymetlondirms iglorine 6.2.3 All exploration and appraisal costs at the Contract Area; and
¢okilon biitiin xorclor; vo

6.2.4 Kontrakt sahssinde quyularin qazilmasi ile bagh biitiin 6.2.4 All costs associated with drilling wells at the Contract Area
mosroflor (beynslxalq Neft-qaz sonayesinin qobul edilmis (excluding the costs of any item of equipment or capital asset
qaydalarna uygun olaraq adoten utilizasiya edilon her which is usually salvaged in accordance with practices
hans1 avadanliq ve ya oesas fond vahidine g¢okilmis generally accepted and recognized in international Petroleum
mosroflor istisna olunmagqla); vo industry); and

6.2.5 Satis vo marketing mentegesinadek Neft-qazin naql 6.2.5 All costs of transportation of Petroleum to the Point of Sale
edilmoasi vo satist iciin ¢okilon masraflor, o ciimladan, and marketing, including without limitation pipline teriffs,
lakin bununla moahdudlasmadan, boru kemari vo commissions and brokerages; and
demiryol teriflari, komisyon va broker haqlari; vo

6.2.6. Cari icaro ili iiglin miigavileleri iizra biitiin 6deniglar; vo 6.2.6 All payments made under a lease agreement for the current

year of the lease; and

6.2.7. Sigorta tizro biitiin xarclor; vo 6.2.7 All insurance costs; and

6.2.8. Omokdaslarin peso hazirligina ¢okilon biitiin xorclor; vo 6.2.8 All personnel training costs; and

6.2.9. Kontrakt sahssi ilo baglh her Podratgi terafin ofislerinin 6.2.9 All costs connected with the activities of the offices or other

vo ya tosorriifat foaliyyoti gostordiyi basqa yerlorin
foaliyysti ilo bagh ¢ekilen biitiin xarclar, o climlodon idars
xorclori, todqiqatlara ve elmi arasdirmalara ¢akilon

places of business of each Contractor Party including
management, research and development, and general
administration expenses; and
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6.2.10.

6.2.11.

6.2.12.

6.2.13.

6.2.14.

6.2.15.

6.2.16.

6.2.17.

xorcler vo iimumi inzibati xercler; vo

Osas fondlar olmayan her hansit avadanliq ve ya amlak
vahidins ¢okilen xorclor; vo

Karbohidrogen  foaliyyetinin  hoyata  kecirilmosi
noaticesindo emsla golmis hor hansi borca va bu borclarin
hor hansi tekrar maliyysalesdirilmesine goére 6denilon
faizlorin, haqlarin ve olavelerin biitiin mablaglori; bu
sortlo ki, asagidakilar istisna edilsin: (1) Ortaq Sirkatin
borcu oldugda, bu ciir veziyyatlorde miistoqil teraflorin
razilagdira bilocokleri faiz derocesinden artiq faizler ve
(2) borcun qaytarimasinin gecikdirilmasi {iziinden
odonilmali olan faizler istisna olmaqla,;

Logvetmo islori fonduna biitiin 6denisler;

Tolof edilmasi vo ya zaror vurulmasi naticesinde material
vo ya amlak itkileri; Teqvim ili orzinde lagv edilon vo ya
imtina olunan amlak, iimidsiz borclar ve itkilore gore
Ucgiincii teraflora kompensasiya hesabma ddoanislar;

Biitiin digor itkiler, o climloden valyuta miibadilesile bagh
itkilor vo ya Karbohidrogen foaliyyeti ilo bilavasite bagh
olan riisumlar;

Karbohidrogen foaliyyatini hoyata kegirorken Podratei
torafin ¢okdiyi biitiin digar masraflor;

Karbohidrogen foaliyyati ilo olagadar olaraq torpaq
saholerinin alde edilmasi vo ya onlardan istifade edilmesi
ticiin ¢okilon biitiin alagadar xorclor;

Podratg torafin Istirak payindan iroli golon chdoliklor vo
onlarla bagli xerclorden basqa Podrat¢i terafin ilizerine

6.2.10

6.2.11

6.2.12

6.2.13

6.2.14

6.2.15

6.2.16

6.2.17

The cost of any item of equipment or asset which is not a
Fixed Asset; and

All amounts of interest, fees and charges paid in respect of
any debt incurred in carrying out the Hydrocarbon Activities
and any refinancing of such debts, excluding (1) in the case
of Affiliate debt, interest in excess of a rate which would
have been agreed upon between independent parties in
similiar circumstances, and (2) interest which becomes
payable because the debt is repaid after its due date for
repayment; and

All payments into the Abandonment Fund;

Losses of materials or assets resulting from destruction or
damage, assets which are renounced or abandoned during the
Calendar Year, bad debts, and payments made to Third
Parties as compensation for damage;

Any other losses, including realized currency exchange
losses, or charges directly related to Petroleum Operations;
All other expenditures which a Contractor Party incurs in
carrying out Petroleum Operations;

All incidental costs incurred for the acquisition or occupation

of land in connection with Petroleum Operations;

All liabilities and related costs charged to the Contractor Party
which are in excess of such Contractor Party’s Participating
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6.3.

qoyulan vo yalniz bu Podratgt torofin miihasibat
kitablarina vo hesablarina salinan biitin 6hdsliklor vo
onlarla bagl xarclor; vo
6.2.18.  7-ci Bondinda gostorilon iisulla hesablanan amortizasiya
ayirmalari.

Omobliyyat sirkoti istisna olmagqla, Podrat¢inin Ortaq Sirketloeri
torofinden Azerbaycan Respublikasinin hiidudlarindan kenarda
gosterilon vo Karbohidrogen foaaliyystine dolyasi ilo fayda veren
iimumi inzibati yardim xarclarinin 6denilmasi iigiin ayrilan hisse. Bu
yardim xidmetler ve onlarin inzibati, hiiquqi, xazine, vergi vo kadr
islorile bagh vezifaleri yerino yetiron emokdaslara aid ofis xarclori,
ekspertizalar tomin edilmesi vo deqiq miieyyenlosdirilme bilmayen,
yaxud konkret layihalore aid edilmasi miimkiin olmayan diger geyri-
texniki xarakterli digar funksiyalarin yerins yetirilmasi ilo masgul olan
heyotin ofis iizro etdiyi xidmetlorini ve bunlarla slagadar ofis
mosroflor funksiyalar daxildir. Sazise goére Toqvim ilinde hamin
xarcloerin har Podratgr toraef iiciin ayrilan hissesi yalmz asagidaki
diisturla miioyyen edilon moblaogoe barabordir:

a = (b/c)d

burada:

a = Toaqvim ilinds Podratgi toraf {i¢iin ayrilan hisss;

b = Toqvim ilinin sonunda hamin Podrat¢1 torofin Istirak

payinin faizi;

c = Toaqvim ilinin sonunda Podratgi toraflorin Istirak paylar
faizlorinin comi;

Toqvim ilinds Podratg1 toraflerin alave imumi ve inzibati

6.2.18

Interest share of such liabilities and related costs and which
shall only be entered in the books and accounts of such
Contractor Party; and

Amortization calculated as provided in Paragraph 7.

6.3. The allocable portion covering general administrative support provided

by the Contractor’s Affiliates outside of the Azerbaijan Republic, except
the Operating Company, which results in an indirect benefit to
Hydrocarbon Activities. Such support will include the services and
related office costs of personnel performing administrative, legal,
treasury tax and employee relations, provision of expertise and other
non-technical functions that cannot be specifically identified or
attributed to particular projects. The allocable portion of such costs with
respect to the Contract for each Contractor Party for the Calendar Year
shall be equal to the amount determined using only the following

formula:
a=(b/lc)d
where:
a = the allocable portion for a Contractor Party for the Calendar
Year;
b = the percentage Participating Interest of that Contractor Party
at the end of the Calendar Year;
c = the sum of the percentage Participating Interests of the
Contractor Parties at the end of the Calendar Year; and
d = the sum of the general and administrative overhead costs of
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7.

7.1.

xorclarinin comi.

6.3.1 Toaqvim ilinde Podrat¢inin slave timumi ve inzibati
xorclorinin comi asagidaki diisturla miioyyon edilon
moblogo boraberdir:

d = wHx+y+z

burada:
d = Toqvim ilindo Podratgi toroflorin slave iimumi ve inzibati
xorclorinin comisi;

w = Toqvim ilinde Podratgi toreflerin Osasli mosroflori on bes
milyon (15.000.000) dollar goder olsa, moblagin bes (5)
faizi;

x = Toeqvim ilinde Podratgi toroflorin Osasli mosroflori on bes
milyon (15.000.000) dollardan otuz milyon (30.000.000)
dollara gadar olsa, mablagin iki (2) faizi;

y = Toqvim ilinde Podratgi toraflorin 9sasli masraflori otuz milyon
(30.000.000) dollardan ¢ox olsa, mablagin bir (1) faizi;

z = Toqvim ilinde Podrat¢t toroflorin Omsliyyat mosroflori
moblaginin bir yarim (1,5) faizi.

Amortizasiya

Toaqvim ili tigiin Podratgi terafin Cari ildo vergi qoyulan moanfostini/
(zorerini) miloyyan etmok moagsadilo Cixilmalar 6.2.18 bendins uygun
olaraq Podrat¢i torafin har hanst Osas fondunun amortizasiyasini
(«Amortizasiya») ohato edir.

7.2. Amortizasiya ¢ixilmalar1 Osas fondlar iizro xorclorin 6danildiyi birinci

6.3.1

y =

the Contractor Parties for the Calendar Year.

The sum of the general and administrative overhead costs of
the Contractor for the Calendar Year shall be the amount
determined using the following formula:

d = wix+y+z

the sum of general and administrative overhead of the
Contractor Parties for the Calendar Year.

five (5) percent of the sum of the Contractor Parties’ Capital
Costs for the Calendar Year, if any , up to fifteen million
(15.000.000) Dollars.

two (2) percent of the sum of the Contractor Parties’ Capital
Costs for the Calendar Year from fifteen million
(15.000.000) Dollars to thirty (30.000.000) Dollars, if
any;.

one (1) percent of the sum of the Contractor Paerties’ Capital

Costs for the Calendar Year in excess of thirty million
(30.000.000) Dollars, if any;

one point five (1,5) percent of the sum of the Contractor
Paerties” Operating Costs for the Calendar Year; and

7. Amortization

7.1. For purposes of determining the amount of the Current Year Taxable

Profit/(Loss) of a Contractor Party for a Calendar Year, Deductions
pursuant to Paragraph 6.2.18 shall include amortization of any Fixed
Asset of a Contractor Party (“Amortization”).

7.2. Amortization Deductions shall be calculated for the first Calendar

14

14



Azarbaycan Respublikasinda Neftcala, Xilli, Durovdag-Babazanan Neft yataglarinin va
Mugan Monoklinalinin Canub-Gorb Qanadinin Daxil Oldugu Blokun iizra
Monfaat Vergisi haqqinda Protokol

Protocol Concerning Profit Tax
for the Block Including the Neftchala, Hilli, Durovdag-Babazanan Oil Fields and South-West
Flange of the Mugan Monocline in the Azerbaijan Republic

7.3.

74.

Toaqvim ilinds ve her bir névbati Toqvim ilinde 7.4 bandine uygun
olaraq miioyyon edilon Osas fondun her bir kateqoriyasi iigiin Teshih
edilmis saldoya asasen hesablanir. Asagidaki metodlara uygun olan
asagidaki deracelor Osas fondlarin har bir kateqoriyasina tatbiq edilir:

7.2.1 Osas fondlar — Teqvim ili i¢lin qaliq deyeri iizro
amortizasiya isuluna asasan iyirmi bes (25) faiz. Sazisin
va bu Protokolun magsedleri baximindan, «galiq dayeri
lizro amortizasiya tsulu» hor bir O9sas fond iizro
amortizasiya ayirmalari {igiin baza mobleginin, har bir
Toqvim ilinde belo Toaqvim ili baslayana goder
amortizasiya ayirmalarmin  Cixilma meblagi qoader
azaldilmasimi bildirir vo bu zaman belo Osas fondlarin
Osas Toashih edilmis saldosu beynoalxalq WNeft-qaz
sonayesinde gobul edilmis tocriibeye uygun olaraq
miloyyon edilon aglabatan istifade qiymetinden artiq
olmamalidir. Tashih edilon qaliq saldosu (7.4 bandinde
miloyyon olundugu ve hesablandigi kimi) hemin ilde
Amortizasiya ayirmalarina aid edilen Cixilmalara daxil
edilacek vo belo fondun Teshih olunmus saldosu sifira (0)
godor azaldilacaqdir.

Osas fondlara mosroflor {izro amortizasiya moblogi Azerbaycanda
alinmis mallara qoyulan ©DV c¢ixilmaqla ssas fondlarin dayerine
goro hesablanir. Bu Protokolun 6-c1 Bondine sadalanan Masroflor
(istisnalar nezere alinmaqla) bu Protokolun 7-ci Bondinin
miiddealarina uygun olaraq Amortizasiya olunmur.

Osas fondlarin her bir kateqoriyasi iizre Teqvim ili erzinds 6denilon
biitiin masraflor bir (1) iyula kimi 6denilmis hesab edilir, bunun
naticesinds cari Toqvim ili licin Osas fondlarin har bir kateqoriyasi
lizro bitin mosroflorin  olli faizi (50%) Teqvim ili orzinde
mosraflerin faktiki olaraq ne zaman 6denilmasindsn asili olmayaraq
ovvalki Teqvim ilinden kegirilmis hor hansi qaliq saldosuna slave

7.3.

74.

Year, and each succeeding Calendar Year in which expenditures on
Fixed Assets are paid, on the Adjusted Basis of each class of Fixed
Asset determined in accordance with Paragraph 7.4. The following
rates pursuant to the following methods shall apply to each class of
Fixed Assets:

7.2.1 Fixed Assets which which are twenty-five (25) percent per
Calendar Year, declining balance basis. For purposes of the
Contract and this Protocol, “declining balance basis” means
the amortization basis of each Fixed Asset is reduced each
Calendar Year by the amount of the Amortization Deduction,
until the Calendar Year that the Adjusted Balance of such
Fixed Asset is no more than a reasonable salvage value as
determined in accordance with practices generally accepted
and recognized in the international Petroleum industry at
which such time the remaining Adjusted Balance (as defined
and computed in Paragraph 7.4) shall be included as an
Amortization Deduction and the Adjusted Balance of such
asset shall be reduced to zero (0).

The amount of amortization for expenditure on a Fixed Asset shall be
computed on the cost of the Fixed Asset exclusive of Vat on goods
purchased in the Azerbaijan Republic. Any item that is treated as an
Expense (including exceptions) in accordance with Paragraph 6 shall
not be considered as Amortization under Paragraph 7 of the Protocol.

All expenditures on each class of Fixed Assets paid during the
Calendar Year shall be deemed to have been paid on first (1*) July with
the result that fifty (50) percent of all expenditures on each class of
Fixed Assets for the current Calendar Year shall be added to the
balance of any unamortized amounts brought forward from the
preceding Calendar Year, regardless of when the expenditures were
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7.5.

edilir. 9sas fondlarin hoar bir kateqoriyas: iigiin teshih edilmis
saldonu («Teshih edilmis saldo») miioyyon etmoak moqgsadile, Osas
fondlarin her bir kateqoriyas: {izro balansdan hemin Osas fondlar
kateqoriyasindaki Osas fondlarin satilmasindan olde edilon her
hanst mablag cixilir, daha sonra teshih edilmis saldo asagida
gostorilon gaydada amortizasiya edilir.

9vvalki Toqvim ilindon kegirilmis saldo X

Ustoagal Toqvim ili arzinds Osas fondalar iizro
¢okilon masraflarin alli (50%) faizi X

Cixilsin Taqvim ili orzinde Osas fondlarin

satisindan alinan faktik varidatin tam moblagi (x)
Toshih edilmis saldo X
Cixilsin Amortizasiya kogiirmalori:

Toshih edilmis saldonun iyirmi bes (25) faizi (x)
Ustoagal istisna olunmus Taqvim ili arzinde Osas fondlar iizra
¢okilon mesroflordon ¢ixilmis olli (50%) faiz saldosu X
Novbeti Toeqvim iline kegirilon saldo X

Ogor Azorbaycan Respublikasinda Karbohidrogen foaliyyeti

mogsadile istifads edilon Osas fondlarin hamist hor hansi Teqvim ili
orzindo satilarsa (Sazisin 13-cii Maddesine uygun olaraq Otiirmo
daxil edilmoklo, lakin bununla moehdudlasmadan, Sazisin 15.1
maddo miivafiq olaraq), o zaman:

7.5.1 Ogor biitiin Asas fondlarin Tashih edilmis saldosu iistogsl
cari Toqvim 1ili erzinde Osas fondlar {lizre 6donilmis

7.5.

actually paid during the Calendar Year. The balance of each class of
Fixed Assets shall then be reduced by any amounts received from the
disposal of Fixed Assets from that class of Fixed Assets to give an
adjusted balance (“Adjusted Balance”) for each class of Fixed Assets
which will then be amortized as follows:

Balance brought forward from
preceding Calendar Year X

Add fifty (50) percent of the expenditure incurred
on Fixed Assets during Calendar Year X

Less the full amounts of the actual proceeds from
sales of Fixed Assets during Calendar Year (x)

Adjusted Balance X

Less Amortization:
Twenty five (25) percent of the Adjusted Balance x)

Add excluded fifty (50) percent balance of expenditure
incurred on Fixed Assets during the Calendar Year X

Balance to carry forward to
the following Calendar Year X

If in any Calendar Year, all Fixed Assets in the Azerbaijan Republic
used in Hydrocarbon Activities are disposed of (including but not
limited to a transfer pursuant to Article 13 of the Contract, according to
Article 15.1 of the Contract) then:

7.5.1 If the Adjusted Balance of all Fixed Assets plus the excluded

fifty (50) percent balance of expenditures paid on Fixed
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7.6.

7.7.

xorclerin ¢ixilmig olli faiz (50%) saldosu biitiin Osas
fondlar #¢lin miisbatdirse, belo moblagin tam hacmi
hemin Taqvim ilinds Cixilmalar kimi hesab edilir; vo ya

7.5.2 Ogor biitiin Osas fondlarin Tashih edilmis saldosu iistogsl
cari Toeqvim ili erzinde Osas fondlar lizro Odonilmis
xorclerin ¢ixilmig olli faiz (50%) saldosu biitiin Osas
fondlar ii¢iin menfidirse, belo mablagin tam hacmi hemin
Taqvim ilinda Diger galirler kimi hesab edilir.

Inzibati binalari, anbarlar vo oxsar tikintilor («Binalar») har Toqvim
ili tiglin barabar ¢ixilmalar metodu asasinda misyyan edildiyi kimi
iki tam onda bes faiz (2,5).

Binalarin satilmasi, xaric vo ya tork edilmesindon («Satig»)
noticesinde Podrat¢1 terafin Teqvim ili arzinde gobul etdiyi
monfoatinin vo ya zerarinin comi Digor golirler ve ya Cixilma kimi
baxilir.

7.7.1 Belo satisdan golirin/(zererin) moablagi asagidaki qaydada
hesablanir:

Binalarin Satisindan golon varidat (eger belosi varsa)  x.xx
Cwxilsin: Binalarin Tashih edilmis deyari (x.xx)

Binalarin Satisindan monfost/(zoror) X.X

o

7.7.2 Belo binalarin Teshih edilmis dayeri asagidaki qaydada

hesablanir:
Binalarin ilkin doyeri X.XX
Ustogol asasl toekmillasdirmalerin deyari X.XX
Cixilsin y1g1lmis Amortizasiya Cixilmalari (x.xx)
Binalarin Tashih edilmis deyeri X.XX

7.5.2

Assets during the current Calendar Year for all Fixed Assets
is positive, the full amount of such sum shall be treated as a
Deduction in that Calendar Year; or

If the Adjusted Balance of all Fixed Assets plus the excluded
fifty (50) percent balance of expenditures paid on Fixed
Assets during the current Calendar Year for all Fixed Assets
is negative, the full amount of such sum shall be treated as
Other Income in that Calendar Year.

7.6. Office buildings, warehouses and similar constructions (“Buildings”),
two point five (2.5) percent per Calendar Year, straight line basis.

7.7. The shall be treated as Other Income or Deductions the amount of
gains or losses recognized by a Contractor Party during the Calendar
Year from the sale, disposition or abandonment (“Disposition”) of a
Building.

7.7.1

7.7.2

The amounts of gain/(loss) from such disposition shall be
computed as follows:

Proceeds (if any) from Building Disposition X.XX
Less: Adjusted Basis of Building (X.XX)
Gain/(Loss) on Building Disposition X.XX

The Adjusted Basis of such Building shall be calculated as
follows:

Original Cost of the Building X.XX
Add cost of capitalized improvements X.XX
Less accumulated Amortization Deductions (x.xX)

Adjusted Basis of Building X.XX
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7.8.

7.9.

Podrat¢1 teraf onun miilkiyystinde olan har hansi 9sas fondlari,
milhasibat hesabati sonadlorinde aksini tapmis 9sas fondlarin qaliq
doyarindan asili olmayaraq bazar qiymati ilo satmaq ve ya vermak
hiiququna malikdir.

Sazisin 29.1 bandinda gosterilon Bonus 6denislori — Toeqvim ilinda

on (10) faizlo — barabor 6l¢iili ¢ixilmalar metodu tizre amortizasiya
hesablanir. Sazisin vo bu Protokolun moaqsadlari ii¢iin «baraboar
Olgiili ¢ixilmalar metodu tizro amortizasiya» hor bir Bonus
O6doniginin amortizasiya ayirmalar1 iiglin baza hacminin her bir
Togvim ilinde amortizasiya ayirmalarimin eyni moblogda, lakin
sifirdan (0) az olmayaraq azaldilmasini bildirir.

8. Faizlorin 6donilmasi moasraflari

8.1.

8.2.

8.3.

Bu Protokolun 6.2.11 bendinin magsadlori  baximindan
Karbohidrogen foaaliyyatinin hayata kegirilmasi zamani meydana
¢ixan hoar hansi borclar tizro Ortaq sirkete ddenilen faizin, haqlarin
vo oOdonislerin haecmi ve Toqvim ili i¢iin Cixilma kimi daxil edils
bilon belo borclarin har hanst yeniden maliyyslesdirilmasi belo
hallarda miistoqil toroflorlo razilasdirilmis doarocelorden ¢ox
olmamalidir.

Bu Protokolun 6.2.11 vo 6.2.15 bondlerinin miiddsalarina
baxmayaraq he¢ bir moeblog bu Protokolun 6.2 bandine uygun
olaraq Cixilmalara vaxti kegmis borcu 6demak ii¢iin qoyulmus her
hansi slave faize, haqlara ve 6denislere (vaxtinda 6dememsa iigiin
corimo) daxil edile bilmaz. Bu Protokolda sorh edilon he¢ bir
middea bu Protokolun 6.2.11 bendine uygun olaraq borclarin
yenidon maliyyslasdirilmesi {izre xorclerin ¢ixilmasina mane olmur.

Bu Protokolun 16-c1 Bandina uygun olaraq 6denilmsali olan faizler

7.8.

7.9.

8.

8.1.

8.2.

8.3.

A Contractor Party has the right to sell or transfer any Fixed Assets that
it owns at market prices without regard to book residual value of the
Fixed Asset.

Bonus Payments referred to in Article 29.1 of the Contract, ten (10)
percent per Calendar Year, straight line basis. For purposes of the
Contract and this Protocol, “straight line basis” means the amortization
basis of each item is reduced each Calendar Year by a uniform amount
of the Amortization Deduction, but not below zero (0).

Interest Costs

For purposes of Paragraph 6.2.11 of the Protocol, the amount of
interest, fees and charges paid to an Affiliate in respect of any debt
incurred in carrying out Petroleum Operations, and any refinancing of
such debts, that may be included as a Deduction in a Calendar Year
shall not exceed the rates which would have been agreed upon between
independent parties in similar circumstances.

Notwithstanding the provisions of Paragraphs 6.2.11 and 6.2.15 of this
Protocol, no amount may be included as a Deduction under Paragraph
6.2 of the Protocol for any additional interest, fees and charges (late
payment surcharges) which become payable because a debt is repaid
after the due date for repayment. Nothing contained herein shall
preclude a Deduction under Paragraph 6.2.11 of this Protocol for debt
refinancing costs.

Interest payable pursuant to Paragraph 16 of the Protocol shall not be

18

18



Azarbaycan Respublikasinda Neftcala, Xilli, Durovdag-Babazanan Neft yataglarinin va

Mugan Monoklinalinin Canub-Gorb Qanadinin Daxil Oldugu Blokun iizra
Monfaat Vergisi haqqinda Protokol

Protocol Concerning Profit Tax
for the Block Including the Neftchala, Hilli, Durovdag-Babazanan Oil Fields and South-West
Flange ofthe Mugan Monocline in the Azerbaijan Republic

bu Protokolun 14.1 bandins uygun olaraq belo mablogin ARDNS
torofindon Podratgi torofin ovozine vo adindan vo yaxud ogor belo
hal olursa, Podratci terefin 6dediyi Teqvim ilinde Cixilmaya bu
Protokolun 14.3 bandina uygun olaraq daxil edilmir.

9. Vergi goyulan zorsr

9.1.

9.2.

9.3.

94.

Hor bir Podratgi toraf her hansi Taeqvim ilinde emels galon Cari ilin
Vergi qoyulan zoararini ndvbati Toeqvim iline ve har hansi hadlor vo
mohdudiyystlor olmadan qeyri-mahdud vaxt miiddeti oarzinde
istonilon sonraki Teqvim iline kecirmak hiiququna malikdir
(«Goloacoys otiiriilon vergi qoyulan zorarlor»).

Hor bir Podratei toraf cari Taqvim iline avvalki Teqvim illorinden
ke¢mis olan Vergi qoyulan zorerleri Cari ilin her hansi mévcud
Vergi qoyulan monfosti hesabina tamamile ve moahdudiyyet
goymadan o6dayir.

Golocoyo otiiriilon Vergi qoyulan zorerlore nisbaton Vergiys coalb
olunan manfoeatin az oldugu hor hansi Teqvim ilinds, bu Teqvim ili
tiglin Cari ilin Vergi qoyulan moanfosti tamamilo Golocoya otiiriilon
vergi qoyulan zerarlerle baglanir ve sifira (0) godoer azaldilir. Bela
Toaqvim ilinda Cari ilin vergiys calb olunan menfeatini 6demak iigiin
istifade edilmamis Golacays 6tiiriillon vergi qoyulan zererlarin her
hans1 saldosu mahdudiyyat qoyulmadan sonraki Teqvim iline ve
xronoloj1 qaydada biitiin sonraki Teqvim illorine kecir vo Galocaya
otiiriilon vergi qoyulan zararlari Vergi qoyulan menfosto qars: tam
hesablanmasina goador he¢ bir mehdudiyyet olmadan Sazisdo
nozordo tutlmus biitévlikde her bir belo Toqvim ilinde Podratgi
torofin  Vergiyo colb olunan moanfastlerini 6demsak {iglin istifade
olunur.

Hor hansi Podratgi toref 6ziiniin Sazisde istirak payini tamamile vo
ya qisman basqasina verdiyi halda, istirak paymi veren Podratci

9.

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

included as a Deduction in the Calendar Year in which such amount is
paid by SOCAR on behalf and in the name of the Contractor Party in
accordance with Paragraph 14.1 of the Protocol or by the Contractor
Party in accordance with Paragraph 14.3 of the Protocol, as the case
may be.

Taxable Losses

Each Contractor Party shall be entitled to carry forward Current Year
Taxable Losses arising in any Calendar Year to the next Calendar Year
and any following Calendar Year indefinitely, without any limitation or
restriction (“Taxable Losses Brought Forward”).

Each Contractor Party shall offset Taxable Losses Brought Forward
from the previous Calendar Year to the current Calendar Year against
any available Current Year Taxable Profit in full without any limitation
or restriction.

In any Calendar Year in which the Current Year Taxable Profit is less
than the Taxable Losses Brought Forward, the Current Year Taxable
Profit for that Calendar Year shall be fully offset by the Taxable Losses
Brought Forward and reduced to zero (0). Any balance of Taxable
Losses Brought Forward not used as an offset against Current Year
Taxable Profit in that Calendar Year shall be carried forward without
limitation to the following Calendar Year, and to all subsequent future
Calendar Years in chronological order, and shall be used as an offset
against the Contractor Party’s Taxable Profit in each such Calendar
Year in full without limitation or restriction until such Taxable Losses
Brought Forward are fully set off against Taxable Profit.

Should any Contractor Party assign all or any part of its interest in the
Contract, the assigning Contractor Party shall have the option to elect

19

19



Azarbaycan Respublikasinda Neftcala, Xilli, Durovdag-Babazanan Neft yataglarinin va

Mugan Monoklinalinin Canub-Gorb Qanadinin Daxil Oldugu Blokun iizra
Monfaat Vergisi haqqinda Protokol

Protocol Concerning Profit Tax
for the Block Including the Neftchala, Hilli, Durovdag-Babazanan Oil Fields and South-West
Flange of the Mugan Monocline in the Azerbaijan Republic

10.

10.1.

11.

11.1.

11.2.

torofin belo bir gorar qobul etmoays ixtiyar1 var ki, onun miivekkili
hiiquq ve ohdsliklorini verdiyi hemin Toaqvim ili ii¢iin Podratgi
torefin 6tiiriilon vergi qoyulan zerarini, agoar varsa, va ya istirak pay1
gismen verildikde zererin proporsional hissesini istirak payinin
verildiyi Taqvim ili {igiin Cixilma hesab eds bilor.

Qlivvaysminms tarixinadak ¢okilon masraflor

Podrate¢1 terofin Vergi qoyulan menfoestini ve ya Vergi qoyulan
zororini hesablamaq moaqgsedleri iiciin hemin Podratgr torefin
Karbohidrogen foaliyysati ilo slagedar olaraq 05 oktyabr 2009-ci il,
Sazisin Qilivvoyominms, tarixinedek ¢okdiyi biitiin masroflor (o
ciimledon, lakin bunlarla moahdudlasdirilmadan Azerbaycan
Respublikasinda ve ya digor yerlordo texniki islo bagh ¢okilon
birbasa, yaxud dolay1r moasraflor, habelo Podratgi torofin Azorbaycan
Respublikasindaki niimayendalik ofislerinin masrafleri) hamin
tarixo ¢okilon mosroflor hesab edilir. Yuxarida deyilonlore
baxmayaraq bu Sazis baglananadak bu Sazis iizro danisiglara, tibbi
yardima, madoeni ve xeyriyyagilik faaliyystine ¢okilon birbasa ve ya
dolay1 masraflor hemin Podrat¢i torafin Vergi qoyulan manfastinin
vo ya Vergi qoyulan zerarinin hesablamalarina daxil deyil.

Istirak paymnin étiiriilmesinden Menfost vergisi.

Hor hansi Podratg1 torafin Istirak paymin tamailo ve ya gismen
Ugiincii torofo Satilmasi vo ya Daimi Otiiriilmasinden («Istirak
paymin o6tiiriilmasinden Manfoat Vergisi») alinan  Xalis golire
goyulan vergi asagidaki qaydada ddenilnir:

Bu bendinde miinasibatde asagidaki anlayiglarin menasi asagidaki
kimidir:

11.2.1. «Umumi galir» 6z hiiquq ve 6hdsliklerini basqasmna veran Podratci

torofin Saziso uygun olaraq Istirak paymin hor bir hissesinin
basqgasina verilmasi ti¢iin aldigr imumi haqq demakdir.

10.

10.1.

11.

to have the assignee treat as Deductions for the Calendar Year in which
the assignment occurs all, or a proportional part if only part is assigned,
of the Taxable Losses Brought, if any, of the assigning Contractor
Party for such Calendar Year.

Pre-Effective Date Expenditures

For purposes of computing a Contractor Party’s Taxable Profit or
Taxable Loss, all costs incurred by the Contractor Party in connection
with Hydrocarbon Activities (including but not limited to costs
incurred directly or indirectly in connection with technical work in the
Azerbaijan Republic or elsewhere and costs incurred by representative
offices in the Azerbaijan Republic of the Contractor Party) which were
incurred prior to October 05, 2009, the Effective Date of the Contract,
shall be deemed to have been incurred on such date. Notwithstanding
the foregoing, direct or indirect costs of conducting the negotiation of
the Contract and in supporting medical, cultural or charitable activities
prior to the execution of the Contract shall not be included in
computing the Contractor Party’s Taxable Profit or Taxable Loss.

Share Transfer Profit Tax

11.1. The tax due on the Net Income recieved for Sale or Permanent

Assignment of all, or any portion, of any Contractor Party’s
Participating Interest to a Third Party (“Share Transfer Profit Tax’)
shall be due and payable according to the following:

11.2. In respect of this point the following terms shall have the following

meaning:

11.2.1. “Gross Income” means the total consideration received by an

assigning Contractor Party for an assignment of any portion of
Participating Interest under the Contract.
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11.2.2.«Qaliqg doeyer» Saziso osasen Podrat¢t torafin faktiki 6denilon 11.2.2.”Written-Down-Value” means the unamortized balance of any
Maosroflorin - ovezinin  6denilmesine daxil olmayan her hansi investment (accumulated costs) which, pursuant to Contract, is not
sormayonin (kumulativ masraflor) amortizasiya edilmis balansi subject to Cost Recovery actually paid by the Contractor Party.
demakdir.
11.2.3. «Xalis golir» Umumi golir vo Podratci terafin asagidakilardan 11.2.3. “Net Income” means the difference between the Gross Income and the
ibarat olan faktiki ¢okilmis Vergi c¢ixilmalarinin imumi mablagi total allowed Tax deductions actually paid by the Contractor Party,
arasindaki forq demoakdir: which shall consist of:
11.2.3.1.hiiquq ve 6hdalikloarin 6tiiriilmesinin qiivveys mindiyi tarixe 11.2.3.1. Contractor Party’s share of the accumulated Petroleum
¢okilmis kumulativ Neft-qaz omsliyyatlar1 mosroflorinde Costs incurred up to date on which the assignment becomes
Podratg1 torofin payz; effective;

11.2.3.2.hiiquq ve ohdsliklarini basqasina veron Podratg¢r torafin 11.2.3.2. Written-Down-Value of any investment (accumulated
hayata kegirdiyi ve Saziso asasen Neft-qaz amsliyyatlar costs) made by the assigning Contractor Party, which is
mosroflerine  daxil olmayan sormayslerin (kumulativ not charged to the Petroleum Costs under the Contract;

mosroflor) Qaliq doyori;

11.2.3.3.hiiquq ve o&hdsliklorin bu ciir verilmasi zamani ¢okilon 11.2.3.3. Actually Costs incurred for such assignment.
faktiki mosroflor.

11.2.4. «Satis vo ya hiiquq ve 6hdaliklorin Daimi verilmasi» Istirak payinin 11.2.4. ”Sale or Permanent Assignment” shall mean any transfer or
tam vo ya bir hissenin miilkiyyat hiiququnun Gtiiriilmasi vo ya assignment of the ownership rights of all or a portion of a
verilmasi demokdir; asagidakilar istisnadir: Participaiting Interest excluding:
11.2.4.1. Sazigo dair gétiiriilmiis borc naticasinde &tiiriilma; yaxud 11.2.4.1. a transfer resulting from a loan made in respect of the

Contract;or
11.2.4.2. monfost olde olunmayan layihoslerde istirak paylarinin 11.2.4.2. the exchange of participing interest in projects where no
miibadilasi; yaxud profit is generated; or
11.2.4.3. har hansi hiiquglarin otiriilmasi  is 6hdsliklerinin 11.2.4.3. any transfer for which consideration consists of a work
kompensasiysindan ibaratdir; yaxud obligation; or
11.2.4.4. hiilquqglarin har hansi macburi verilmasi; yaxud 11.2.4.4. any involuntary transfer.

21 21



Azarbaycan Respublikasinda Neftcala, Xilli, Durovdag-Babazanan Neft yataglarinin va

Mugan Monoklinalinin Canub-Gorb Qanadinin Daxil Oldugu Blokun iizra
Monfaat Vergisi haqqinda Protokol

Protocol Concerning Profit Tax
for the Block Including the Neftchala, Hilli, Durovdag-Babazanan Oil Fields and South-West
Flange of the Mugan Monocline in the Azerbaijan Republic

11.2.5. Hiiquq ve ohdsliklorin verilmasindon olde olunan Xalis golire

Sazisin 14.1.(c) (v) bandinde miioyyen olunan Monfeat vergisi
deracasi totbiq edilir. Umumi golir alde edildikden sonra hiiquq ve
ohdoliklori veran Podratgi torof Xalis goliri hesabliyir vo yuxarida
gostarilon Vergi deracasini Xalis golire tatbiq edilir.

11.2.6. Hiiquq vo dhdsliklori veron Podrater torof bu gayda ilo hesablanan

12.

12.1.

12.2.

Istirak paymnin otiiriilmoasindon Moanfoat vergisini Umumi galir
alindigdan sonra otuz (30) toeqvim ginden gec olmayaraq
Azorbaycan Respublikasi Dévlst biidcesine ddayir. Umumi gslirin
hisso-hisso alindign teqdirde tutulacaq {imumi vergi hisse-hisse
odenilir.  Umumi golirin hisselori tam Umumi golire nazeren
miitonasib oldugu kimi, hor bir vergi hissasi tutlacaq Umumi vergiyo
nozoron miitonasib olmalidir.

Azorbaycan Respublikasinda vergi 6dayicisinin geydiyyata alinmasi

Hor bir Podratgi terof, Omsliyyat Sirketi vo Subpodratgilar
Azorbaycan Respublikasinda toserriifat foaliyyotinin  hoyata
kecirilmasi  vo Karbohidrogen foaliyystinin aparilmasi  ve
Karbohidrogen foaaliyystinde istirak etmok i¢iin lazzim ve ya
miinasib ola bilen filial, daimi niimaysandolik, niimaysandslik ofisi vo
ya tosorriifat  foaliyystinin  diger formasimmi  Azerbaycan
Respublikasinda yaradib-yaratmadigindan asili olmayaraq, Vergiloer
Nazirliyinin Idaresine Azarbaycan Respublikasinda vergi 6dayicisi
kimi qeydiyyatdan keg¢moak iiciin Azerbaycan Respublikasinin
Qanunvericiliyine asason resmiyystlera vo prosedur qaydalara emsl
etmolidir.

Vergilor Nazirliyi miivafiq orqan1 bu Protokolun 12.1 bandinin
miiddoalarinin teloeblerine cavab veron her bir Podrat¢i torefi,
Omoliyyat Sirkati ve Subpodratgilar vergi 6deyicisi kimi geydiyyata
alir vo har bir belo  Podrat¢i terofo, Omoliyyat Sirke vo
Subpodrateilara ayrica ve forqli vergi 6deyicisinin identifikasiya

11.2.5. Profit Tax Rate defined in Article 14.1.(c)(v) of the Contract shall be

applied to the net Income of assignment. Upon receipt of Gross
Income an assigning Contractor Party shall compute the Net Income,
shall apply to the Net Income the said Tax Rate.

11.2.6. An assigning Contractor Party shall pay the Share Transfer Profit Tax

12.

12.1.

12.2.

so calculated to the State Budget of the Azerbaijan Republic no later
thirty(30) calendar days after receipt of Gross Income. In the event
that Gross Income is received in installments the totall tax due shall
be paid in installments. Each such tax installment shall be the same
proportion of the total tax due, as the corresponding instalment of
Gross Income is in relation to total Gross Income.

Registration as a Taxpaver in the Azerbaijan Republic

Each Contractor Party, Operatin Company and Sub-contractors
regardless of whether has established a branch, permanent
establishment, representative office or other form of business in the
Azerbaijan Republic as may be necessary or appropriate to qualify to
do business in the Azerbaijan Republic and to conduct or participate in
Hydrocarbon Activities, shall comply with the formalities and
procedures of Azerbaijan Legislation in respect of registering with the
Ministry of Taxes Department as a taxpayer in the Azerbaijan
Republic.

The relevant authority of the Ministry of Taxes shall register each
Contractor Party, Operatin Company and Sub-contractors satisfying the
provisions of Paragraph 12.1 of this Protocol as a taxpayer and shall
issue each such Contractor Party, Operating Company, Sub-contractor
a separate and distinct taxpayer identification number in the Azerbaijan
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12.3.

nomrasi verir. Belo geydiyyat ve vergi 6dayicisinin identifikasiya
nomroasi belo bir Podratgir terof iglin qiivvedo olacaq ve belo
Podrat¢1 terafin Azerbaycan Respublikasinda biitiin teserriifat
foaliyyotindo totbiq edilocokdir, bu sortlo ki, Karbohidrogen
foaliyyoti ilo baghh Protokolda nezerde tutuldugu kimi ayrica
hesabatlar vo miihasibat ugotu {izro tolobloro omal edilsin.

Neft-qaz omsliyyatlar1 basa catdiqda, Sazisin qiivvesino Xitam
verildikde ve ya Podratgi torafin Sazisde Istirak payma malik
olmasi1 basa catdiqgda her bir Podratg1 teraf Vergilor Nazirliyin
miivafig orqanina on (10) giin miiddatinde bu barede miivafiq
bildiris toqdim edir. On (10) giinliik miiddat Is giinii olmayan bir
giinde basa ¢atarsa, o zaman Podrate1 toref bildirisi hemin giinden
sonra galen ilk Is giiniinde Vergilor Nazirliyins toqdim edir.

Republic. Such registration and taxpayer identification number shall be
valid for such Contractor Party and applicable to all business activities
of such Contractor Party in the Azerbaijan Republic, subject to the
separate reporting and accounting method requirements as provided by
the Protocol with respect to Hydrocarbon Activities.

12.3. Upon the cessation of Petroleum Operations, termination of the

Contract or termination of the Contractor Party’s Participating Interest
in the Contract, each Contractor Party shall notify the relevant authority
of the Ministry of Taxes within ten (10) days of such event. If the ten
(10) day period ends on a day other than a Business Day, the
Contractor Party shall notify the Ministry of Taxes by the first Business
Day thereafter.

13. Monfoat vergisi ugotunun aparilmasi gaydasi va vergi boyannamslari 13. Profit Tax Accounting and Returns

13.1. Hor bir Podrate1 teraf (Omoliyyat Sirket): 13.1.  Each Contractor Party (Operating Company) shall:

13.1.1 Karbohidrogen foaaliyyati ilo baglh vergi ugotu jurnallarini
vo qeydlorini, hemg¢inin 6ziiniin Vergiye colb olunan
monfoatini ve Vergi qoyulan zererin hesablagmasini
yalniz Dollar ile aparir;

13.1.2 Satisdan olde edilon golirlori, Diger golirlori ve
Cixilmalart  Qiivveyeminme  tarixinde  Azerbaycan
Respublikasinda totbiq edilon kassa moadaxillori vo
meoxaricleri metodu ile oks etdirir;

13.1.3 Hor bir Teqvim ilinde Karbohidrogen faaliyysti ilo bagh
vergi ilizro maliyyeo hesabatlarim1i ve Monfast vergisi
haqqinda bayannameni habelo qabaqcadan hesablanmig
Monfosat vergisi hesabatini Vergilor Nazirliyinin tesdiq
etdiyi formaya uygun olaraq yalniz Dollarla tertib edir vo
vergiyo colb olunma moaqgsedlori liglin  balans

13.1.1  Maintain its tax books and records, and compute its Taxable
Profit and Taxable Loss, in connection with Hydrocarbon
Activities exclusively in Dollars;

13.1.2  Recognize items of Sales Income, Other Income and
Deductions in accordance with the cash receipts and
disbursements basis applicable in the Azerbaijan Republic as
of the Effective Date;

13.1.3  Draw up its tax financial statements, Profit Tax Return and
estimated Profit Tax statement for each Calendar Year in
connection with Petroleum Operations, in accordance with
approved form of Ministry of Taxes, exclusively in Dollars
and submit of accounts for the Calendar Year consisting of a
tax balance sheet and profit and loss account, together with
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13.2.

hesabatindan, monfoot vo zororloro dair hesabatindan,
habelo Toqvim ili ii¢iin onun Karbohidrogen faaliyyati ilo
baglh faaliyyetini oks etdiron Moenfoat vergisi mablaginin
hesablanmasindan ibarat miihasibat hesabatin1 Vergilor
Nazirliyinoe toqdim edir;

13.1.4 Her Toqvim ilinde Podrat¢i terofin to’yin etdiyi ve
Azorbaycan Respublikasinda belo audit aparmaga icazosi
(lisenziyas1) olan bir auditor terefinden 6ziiniin Moanfoat
vergisi hagqinda bayannamasinin auditini kegirir; vo

13.1.5 Novbeti Teqvim ilinin on bes (15) mart tarixinden gec
olmayaraq her bir Toqvim ili tigiin Vergilor Nazirliyinin
tosdiq etdiyi formada vergi tizro maliyyo hesabatlar1 vo
Monfoot vergisi haqqinda beayanname ilo birlikde
miivafiq auditor ra’yini Vergilor Nazirliyine toqdim edir.
Mart aymin on bes (15) Is giinii olmayan bir giino
diigorso, vergi lizro maliyys hesabatlar1 vo Monfost vergisi
haqqinda bayannamo homin giinden sonra ilk Is giiniinde
Vergilor Nazirliyine taqdim edilir. Vergilor Nazirliyino
toqdim edilon biitin senadlor Ingilis vo Azarbaycan
dillerinds tertib edilir. 9gor Monfost vergisi hagqinda
boyannamoenin ilkin varianti teqdim olunursa, Podratgi
torafin Moanfost vergisi beyannamenin sonuncu variantini
cari ilin iyunun 30-na qadar toqdim etmak hiiququ vardir.

Karbohidrogen foaaliyyati basa ¢atdirildigda, Sazisin qiivvesine
xitam verildikde ve ya Podratc1 torafin Sazisde Istirak payma malik
olmasi basa catdigda hor bir Podrat¢1 terof, vergi iizro maliyye
hesabatlarim1 vo Toqvim ili t¢lin Monfoot vergisi haqqinda
boyannamani ve ya belo bir hadisenin bas verdiyi Taeqvim ilinin
miivafiq dovri liglin onun bir hissesini hemin hadisenin bas verdiyi
giinden sonra doxsan (90) giin miiddatinde Vergilor Nazirliyinin
miivafiq orqanina taqdim edir. Ogor doxsan (90) giinliik miiddat is
giinii olmayan bir giindo basa ¢atarsa, belo vergi iizro maliyyo

13.1.4

13.1.5

one Profit Tax computation for the Calendar Year reflecting
its Hydrocarbon Activities to the Tax Ministry;

Have its Profit Tax Return for each Calendar Year audited by
an auditor appointed by the Contractor Party and who has
relevant permits (licenses) to carry out such audits in the
Azerbaijan Republic; and

Submit such tax financial statements and Profit Tax Return
for each Calendar Year, in accordance with approved
form of Ministry of Taxes, together with an appropriate
comment from the auditor to the Ministry of Taxes no later
than the fifteenth (15™) March of the following Calendar
Year. If the thirty fifteenth (15™) March occurs on a day
other than a Business Day, the tax financial statements and
Profit Tax Return shall be submitted to the Ministry of Taxes
by the first Business Day thereafter. All submissions to the
Ministry of Taxes shall be prepared in English and Azeri. In
the case of preliminary Profit tax return filing, Contractor
Party shall have the right to file the final Profit Tax return
until 30 June of the current year.

13.2. Upon the cessation of Hydrocarbon Activities, termination of the

Contract or termination of the Contractor Party’s Participating Interest
in the Contract, each Contractor Party shall submit to the relevant
authority of the Ministry of Taxes its tax financial statements and Profit
Tax Return for the Calendar Year, or portion thereof, in which such
event occurs within ninety (90) days of such event. If the ninety (90)
day period ends on a day other than a Business Day, such tax financial
statements and Profit Tax Return shall be submitted by the first
Business Day thereafter.
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13.3.

13.4.

13.5.

hesabatlar1 vo Menfset vergisi hagqinda beayanname hemin giinden
sonra golon ilk Is giiniinds Vergilor Nazirliyinin miivafiq orqanina
toqdim edilir.

Ogor Podratg1 terof Azorbaycan Respublikasinda Karbohidrogen
foaliyyati ilo bagh olmayan teserriifat faaliyyeti hoyata kegirirsa, belo
Podrate1 teraf, habelo Karbohidrogen faaliyyati ilo baglh olmayan
foaliyyotine dair, ayrica miivafiq vergi boyannamolerini, hesabatlar
vo maliyye hesabatlarin1 Azarbaycan Respublikasi Qanunvericiliyine
uygun olaraq teqdim edir. Hor bir belo vergi bayannamslori,
hesabatlar1 vo maliyyo hesabatlari Azarbaycan Respublikasi
Qanunvericiliyine miivafiq olaraq Vergilor Nazirliyinin vo aidiyyeti
olan diger Do6vlet organina toqdim edilir.

Hor bir Podratgr torof bu Protokolun 15-ci Bondinin miiddsalarina
uygun olaraq, har hansit Teqvim ili {igiin 6denilmali olan Cari ilin
Vergi qoyulan menfaatinin/(zararinin), Golocaye otiiriilon vergi
goyulan zororlerinin, Vergi qoyulan menfastinin, Vergi qoyulan
zorarinin, Vergi qoyulan manfost vergisinin mablagini tosdiq etmak
tglin tolobloro osasen tasdiqedici senadlori Vergilor Nazirliyinoe
toqdim edir.

Her bir Podratgr torof Karbohidrogen foaaliyyeti ilo bagl biitiin
foaliyyotlorine miinasibotdo vahid tdmumilosdirilmis vergi {iizro
maliyys hesabatlari macmuosi vo vahid imumilesdirilmis Moenfoat
vergisi hagqinda bayanname hazirlamalhdir.

14. Monfoot vergisinin ddonilmasi qaydasi

14.1.

ARDNS har Taqvim ili {i¢iin har bir Podrate1 terafin avazina ve onun
adindan Moenfoat vergisini, o ciimleden qabaqcadan hesablanmig
Monfost vergisini vo her hansi bele Manfost vergisinin ve yaxud
qabagcadan hesablanmig Manfost vergisinin misyyoan edilmis tarixda
odenilmadiyine gore hesablanan hoar hansi faizler, corimolor vo ya
miamilolor daxil olmagla (Podratg1t terafin bu Protokolun 16.6
bendinds miivafiq olaraq 6demsali oldugu miilamilsler ve carimalor

13.3.

13.4.

13.5.

If a Contractor Party has business activities in the Azerbaijan
Republic that are not related to Hydrocarbon Activities, such
Contractor Party shall also submit separate tax returns, reports and
financial statements, as appropriate, pursuant to Azerbaijan
Legislation. All such returns, reports and financial statements shall be
submitted to the Ministry of Taxes or other Governmental Authority
in accordance with Azerbaijan Legislation.

Each Contractor Party shall provide the Ministry of Taxes with
supporting documentation as reasonably required in order to confirm
the amount of Current Year Taxable Profit/(Loss), Taxable Losses
Brought Forward, Taxable Profit, Taxable Loss and Profit Tax due
for any Calendar Year subject to provisions of Paragraph 15 of this
Protocol.

Each Contractor Party shall prepare a single set of consolidated tax
financial statements and a single consolidated Profit Tax Return is
respect of all of its business activities that are related to Hydrocarbon
Activities.

14. Procedure for Profit Tax Payment

14.1.

SOCAR shall in respect of each Calendar Year assume and pay on
behalf and in the name of each Contractor Party Tax to the State
Budget including estimated Profit Tax, and any interest, fines or
penalties with respect thereto which is attributable to the failure to
pay any such Profit Tax or estimated Profit Tax by the due date for
payment of such Taxes, interest, fines or penalties (except those to be
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istisna olmagq sorti ila), hor hansi faizlori, cerimslari vo ya miiamilslori
o6domays 6hdesine gotiiriir ve birbasa Dovlot biidcesine 6dayir.

14.1.1

14.1.2

14.1.3

ARDNS-in Sazige osason sahib oldugu
Karbohidrogenlorin satisindan slde edilon golirlor alde
edildikds, her bir Podrat¢i torefin hor hansi faizler,
corimolor vo yaxud miamiloler de daxil olmagla,
Manfast vergisinin vo gqabaqcadan hesablanmig Moanfoat
vergisinin ARDNS torofinden (bu Protokolun 16.6
bondinde gosterildiyi kimi Podrat¢i terafin  6demsli
oldugu miiamilaler ve cerimslar istisna olmaq sorti ilo)
Dovlat biidcasine 6donisi hayata kegirilir.

ARDNS 14.9 bendinds nszerds tutuldugu kimi, belo
O0donis {iglin Vergi organmin miivafiq Podratg1 torofo
rosmi gobzlor vermasini tomin edir. Podrat¢i toraf tolob
etdikde, ARDNS 14.1.1 bondindo goéstorilon ARDNS-in
ohdsliklori ilo bagl vesaitlorin Dovlet biidcasine
hoaqigeton keg¢irilmoasini birbasa siibut edon sonadlori
tolob etdikden sonra on (10) giin miiddatinde Podrate1
torofo (Podratgr toref iiclin miinasib formada) toeqdim
edir.

ARDNS-in Vergiya calb edilon golirina ve ya menfaatine
dair me’suliyyatinin, agor belosi varsa, miloyyon edilmesi
moaqsadi ilo ARDNS-in hear bir Podratei torafin adina ve
onun adindan 6dadiyi Manfast vergisindon, birbasa ve ya
dolayisi ilo her hansi fayda olde ede bilmaz vo onlar1 6z
vergi ohdoliklori hesabina kegiro bilmaz. ARDNS belo
Maonfosat vergisinin ilkin 6denigine gore ma’suliyyat
dasidig1 vaxt ve bu Protokolun 14.3 bandinin maddsalari
aid edilmoyon hallarda ARDNS-in her bir Podratgi
torofin ovezine vo onun adindan har hanst moenfoot
vergisi qaytarilmalarini (16-ci Paraqrafa uygun olaraq

paid by the Contractor Party as provided in Paragraph 16.6 of this
Protocol).

14.1.1

14.1.2

14.1.3

Payment by SOCAR of each Contractor Party’s Profit Tax
and estimated Profit Tax to the State Budget, including any
interest, fines or penalties (expect penalties and fines to be
paid by the Contractor Party as provided in Paragraph 16.6 of
this Protocol), shall have upon the proceeds from the sale of
Hydrocarbons to which SOCAR is entitled under the
Contract.

SOCAR shall cause the Tax Authority to issue to appropriate
Contractor Party an official tax receipt for the payments as
provided in Paragraph 14.9. Upon request of a Contractor
Party, SOCAR shall provide to the Contractor Party within
ten (10) days of the request documentation (in a form
acceptable by the Contractor Party) confirming direct
evidence of the actual transfer of funds to the State Budget in
satisfaction of SOCAR’s obligation described in Paragraph
14.1.1

For purposes of computing the liability, if any, of SOCAR
for Taxes assessed on SOCAR’s income or profits, SOCAR
shall not receive any direct or indirect benefit and shall not
be entitled to credit against its tax liability the Profit Tax paid
by SOCAR on behalf and in the name of each Contractor
Party. SOCAR shall be entitled to receive and retain any
Profit Tax refunds (other than refunds for interest or penalty
sanctions paid by a Contractor Party in accordance with
Paragraph 16) on behalf and in the name of each Contractor
Party and shall provide to the appropriate Contractor Party a
written statement showing that any such refund has been
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14.2.

14.3.

Podratg1  torefin  6dadiyi  faizlero ve  maliyyo
sanksiyalarina goro geriyo qaytarilmalar istisna olmagqla)
almaga vo o6ziindo saxlamaga ixtiyart var vo ARDNS
miivafiq Podrat¢1 torafi, hor hansi belo qaytarilmalarin
alinmasi haqqinda yazili senad toqdim edir.

On az1 otuz (30) giin gabaqcadan yazili bildiris vermaklo har
Podrate1 toerof istonilon vaxt her hansi Teqvim ilinde ARDNS-in
kommersiya foaliyyoatinin vesaitinden hemin Podrat¢1 terafin
Monfast vergisine dair ARDNS-in 6hdsliklarinin neco yerino
yetirilmasini Podratg1 terofin segdiyi beynoslxalq niifuza malik
mistoqil mithasibat firmasina toftis etdirmak hiiququna malikdir.
Podrater toraf bu toftisin xorclerini 6dayir vo belo xorclor Saziso
osasen Ovazi Odanilasi masrafler hesab edilmir.

Bu Protokolun 1.2 vo 14.1 bondlorinin miiddsalarina baxmayaraq,
asagidaki hallarda hoar bir Podratgi toraf 6ziiniin Moenfost vergisinoe
dair o6hdsliklarini gebul edir vo Monfoat vergisini, o ciimleden
gabaqcadan hesablanmis Menfoot vergisini vo ona dair har hansi
faizleri, corimalori vo ya miiamilaloeri Doévlet biidcesine 6dayir. Her
hansi belo bir hal bas verdikde (faizlori, cerimalari vo ya miiamilslori
istisna olmagqla), ARDNS vo Podratgi, toraflorin iqtisadi tarazligini
borpa etmak moagsadi ilo Sazisin sortlorine diizelisler edirlor.

14.3.1 Ogor ARDNS Podratg torefin Manfost vergisi 6danislorini
vaxtasirt Dovlot Biidcosino kogiira bilmirsa, onda hor bir
Podratc1 torafin hiiququ var ki Moanfast vergisinin nazorda
tutulmus Monfost vergisi do daxil olmagla, tokbasina va
secdiyi variantla bilavasito Dovlot Biidcosine 6domok
gorarina golsin. ARDNS torofindon nozordo tutulan Monfoot
vergisi do daxil olmaqla, Podratgi torafin Moanfast vergisi
0donilmasi 0danis ti¢lin nozerds tutulan vaxtdan baslayaraq,
otuz (30) giindon ¢ox bir miiddotdo davam edorso, Podratci
Oziinli nozords tutulmus Moanfoot vergisi do daxil olmagqla,
biitiin golocok Manfoot vergisi Odenisi miiksllofiyystindon

received, so long as SOCAR was responsible for the original
payment of such Profit Tax and the provisions of Paragraph
14.3 of this Protocol did not apply.

14.2. On not less than thirty (30) days written notice each Contractor Party

shall have the right at any time to have the payment by SOCAR of that
Contractor Party’s Profit Tax liability made from funds generated by
SOCAR’s commercial activities for any Calendar Year audited by a
firm of internationally recognized independent accountants selected by
the Contractor Party. Contractor Party shall bear the costs of such audit
and such cost shall not be Cost Recoverable under the Contract.

14.3. Notwithstanding the provisions of Paragraphs 1.2 and 14.1 of the

Protocol, each Contractor Party shall assume and pay its Profit Tax to
the State Budget including estimated Profit Tax, and any interest,
fines or penalties with respect thereto in the following circumstances.
Upon the occurrence of either such event (excluding interest, fines or
penalties), SOCAR and the Contractor shall adjust the terms of the
Contract to reestablish the economic equilibrium of the parties.

14.3.1  If SOCAR fails from time to time to pay a Contractor Party’s
Profit Tax, including estimated Profit Tax, then Contrator
Party shall have the right, individually and at its option, to
elect to make payments of its Profit Tax, including estimated
Profit Tax directly to the State Budget. In the event that the
non-payment by SOCAR of a Contractor Party’s Profit Tax,
including estimated Profit Tax, continues for a period
exceeding thirty (30) days from the due date for payment, the
Contractor Party shall have the option of discharging its
liability for all future payments of Profit Tax, including
estimated Profit Tax, itself, and requiring that the terms of
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14.4.

14.5.

azad edo vo Sazisin sortlorino asason Toraflor arasindaki ilkin
igtisai balansin yenidon qurulmasmin nizama salinmasini
talob edo bilar.

14.3.2 Xiisusi geyd edilir ki, 12.4 bondindo gosterilon Moanfoot
karbohidrogenlorin boliigdiiriilmasi elo miioyyon edilir ki,
Podratgr torafin  Monfoot vergisi ARDNS-in  Moanfoot
karbohidrogenlorin payina daxil edilsin. ARDNS Podratgi
Torofin Monfoot vergisini Dovlot Biidcosino bu paydan
O0domolidir. Buna géro ARDNS Podrat¢i adindan Manfaat
vergisini 6domosini ARDNS va Vergi organi bu vergini
Podrat¢1 torofindon 6donildiyi kimi gobul edir vo Podratgini
onun Karbohidrogen foaliyyotindon Monfost vergisini
0domoak vazifasindon tamamiloazad hesab edirlor. Podrat¢inin
Monfoot vergisi 6domok Ohdsliyine baxmayaraq Podratci
14.3.1 bondina uygun olaraq Moanfaat vergisi Odoniglarini
hoyata kecirmok haqqinda qorar gobul etdiyi hallar istisna
olmaqla, Vergi organi Podrat¢cinin monfost vergisinin
0donilmasi moasoalasineg yalniz ARDNS-Io hall edir.

Hor bir Podrate1 toref Vergi qoyulan moenfost alde edacayi ehtimal
olunan ilk Teqvim ilinden baglayraq belo bir Podratci toerafin hor bir
Toaqvim riibii iigiin vo belo Toaqvim ilinin avvalki Teqvim riiblori
ictin Monfost vergisi mablaginin her bir hesablanmasi asasinda hoer
bir Teqvim riibiiniin gabaqcadan hesablanmis Monfoot vergisi ii¢iin
mo’suliyyat dagiyir. Qabagcadan hesablanmis Monfoot vergisi
Dévlet Biidcesine miivafiq teqvim riibii qurtarandan sonra iyirmi
bes (25) giinden gec olmayaraq 6danilir.

Toqvim riibii ii¢lin gabaqcadan hesablanmig Monfost vergisinin
hesablanmasinda har bir Podrater teraf cari Teqvim ilinin avvalki
Toaqvim riibiindaki (riiblerindaki) 6ziiniin gqabaqcadan hesablanmig
Vergiyo colb olunan golirini, Illik is programimi (o halda homin

the Agreement shall be adjusted to re-establish the initial
economic equilibrum of the Parties.

14.3.2 It is speciafically acknowledged that Profit Petroleum sharing
as set out in Article 12.4 of the Contract shall be so
determined to include Contractor Party’s Profit Tax in
SOCAR’s share of Profit Petroleum from which SOCAR
must pay such Contractor Party’s Profit Tax to the State
Budget. Therefore, the payment of the Profit Tax by
SOCARon behalf and in the name of the Contractor shal be
treated by SOCAR and the TAX Authority as having been
paid by the Contractor and as complete satisfaction and
release of the Contractor’s obligation to pay Profit Tax
related to its Hydrocarbon Activities. Notwithstanding
Contractor’s obligation to pay Profit Tax, the Tax Authority
shall look solely to SOCAR for the payment of the
Contractor’s Profit Tax, unless Contractor elects to make any
Profit Tax payments according to the provisions of paragraph
14.3.1

14.4. Beginning in the first Calendar Year in which it estimates it will earn a

Taxable Profit, each Contractor Party shall be liable for estimated
Profit Tax for each Calendar Quarter based upon each such Contractor
Party’s estimate of its Taxable Profit for such Calendar Quarter and for
the preceding Calendar Quarter in such Calendar Year. Estimated Profit
Tax shall be paid to the State Budget on or before twenty five (25) days
following the end of the relevant Calendar Quarter.

14.5. In calculating the estimated Profit Tax for a Calendar Quarter, each

Contractor Party may utilize its estimated Taxable Profit from the
preceding Calendar Quarter(s) for the current Calendar Year, the
Annual Work Program (in the case if this Program’s submitted to the
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14.6.

14.7.

program Vergi orqanlarina verilibse) vo miinasib hesab etdiyi her
hansi diger ma’lumatlari istifade ede bilor.

Hor bir Podratgi toref derhal névbeti Teqvim ilinde 6ziiniin Vergiys
colb edilon golirinin aldo edilmasini hesablandigr ilk Teqvim ilinden
baslayaraq ARDNS-o bu Protokolun 14.4 bandine uygun olaraq
hesablanmis vo ARDNS torofindon bu Protokolun 14.1 bendina
uygun olaraq belo Podrat¢i torefin ovezine ve onun adindan
6doenilmali olan Manfest vergisinin mablagi hagqinda me’lumat verir.

Bu Protokolun 13-cii Bandine uygun olaraq Teqvim ili ticiin Manfoat
vergisine dair yekun bayannamae toqdim edildikds, belo Toqdim ilinin
Toqvim riiblorinde bu Protokolun 14.7 bendine uygun olaraq
6doanilmis qabaqcadan hesablanmigs Menfost vergisi Toqvim ili iiglin
Manfast vergisine dair yekun beayannamads hesablandigi kimi yekun
Manfast vergisi mablagine daxil edilir.

14.7.1 Podrat¢1  torafin  yekun Monfoat vergisine dair
boyannamasinin (bele Toqvim riibiiniin vo ya riiblarinin
gabaqcadan hesablanmis Monfoat vergisi 6denisi(lori))
togqdim edildiyi tarixden sonra on (10) giin miiddatinde
gabaqcadan hesablanmig Monfoat vergisinin hor hansi
artiq 6denisi konkret haldan asili olaraq, bu Protokolun
14.1.3 bondine miivafiq Podrate1 terafin ovozins vo onun
adindan ARDNS-o vo ya bu Protokolun 14.3 bandine
uygun olaraq Podrat¢1 torefe qaytarilir. Konkret haldan
asitli olarag ARDNS-in voe ya Podrate1 terof geriyo
gaytarilma hagqinda senadi Vergilor Nazirliyinin miivafiq
organina toqdim edir vo Qanunvericiliyine asasen geriys
alinmasina ixtiyar1 var. Podratg torofin miistosna ra’yino
gbro Monfoot vergisinin artiq 6denilmis mablogi névbati
Toqvim ilinin Karbohidrogen foaliyyati ilo bagli Manfoot
vergisi 6hdsliklorinin hesabina kegiriloe bilor. Ogoar yekun
Manfoasat vergisi bayannamasinin taqdim edilmasinden vo
miivafig miracistlorden sonra qanunvericiliyini nazerds

Tax authority) and any other information which it deems appropriate.

14.6. Beginning in the first Calendar Year in which it estimates it will earn a
Taxable Profit in the immediately following Calendar Year, each
Contractor Party shall notify SOCAR of the amount of estimated Profit
Tax calculated in accordance with Paragraph 14.4 of the Protocol to be
paid by SOCAR on behalf and in the name of such Contractor Party in
accordance with Paragraph 14.1 of the Protocol.

14.7. Upon filing the final Profit Tax Return for a Calendar Year in
accordance with Paragraph 13 of the Protocol, estimated Profit Tax paid with
respect to the Calendar Quarters during such Calendar Year in accordance
with Paragraph 14.7 of the Protocol shall be credited against the final Profit
Tax as calculated on the final Profit Tax Return for the Calendar Year.

14.7.1

Any overpayment of estimated Profit Tax shall be refunded
to SOCAR on behalf and in the name of the Contractor Party
in accordance with Paragraph 14.1.3 of the Protocol or the
Contractor Party in accordance with Paragraph 14.3 of the
Protocol, as the case may be, within ten (10) days following
the date a Contractor Party’s final Profit Tax Return (for such
Calendar Quarter’s or Quarters’ estimated Profit Tax
payment(s)) is submitted. SOCAR or the Contractor Party, as
the case may be, shall file for a refund with the relevant
authority of the Ministry of Taxes and shall be entitled to
receive a refund in accordance with Legislation. At the sole
election of the Contractor Party, an overpayment of Profit
Tax may be credited against such Contractor Party’s Profit
Tax liability in connection with Petroleum Operations for the
following Calendar Year. In the event such refund or credit is
not provided within ten (10) days after the date of submission
of the final Profit Tax Return, SOCAR or the Contractor
Party, as the case may be, shall be entitled to receive a refund
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14.7.2

14.7.3

14.7.4

14.7.5

tutlmus middetde  geriyo qaytarilma ve ya hesaba
ke¢irilma to’min edilmirse, konkret haldan asili olaraq
ARDNS ve yaxud Podrater terafin ixtiyar1 var ki, bu
mosalo Sazigin 25.3 bandine miivafiq olaraq Arbitraja
verilir.

Qabaqcadan hesablanmis Moenfoest vergisinin istenilon
oskik  odeniglori  bele  yekun  Monfoot  vergisi
boyannamasinin toqdim edildiyi tarixden sonra on (10)
giin miiddatinde konkret haldan asili olaraq bu
Protokolun 14.1 bendine vo ya 14.3 bendine uygun
olaraq Dovlat biidcesine 6denilir.

Istonilon halda, bu Protokolun 13-cii Paraqrafa uygun
olaraq Manfast vergisine dair bayannamads hesablanmig
Toaqvim ili iigiin yekun Manfosat vergisi névboti Toqvim
ilinin iyirmi bes (25) mart tarixinde gec olmamagq sorti ilo
odonilmolidir.

Karbohidrogen foaaliyysati ilo baglh foaaliyystinin basa
catdirilmasi, Sazisin qiivvesine xitam verilmasi vo ya
Podratc1 torofin Sazisdoki Istirak paymna malik olmasi
basa c¢atmali hallarinda Teqvim ili i¢iin vo ya Teqvim
ilinin belo hadisenin bas verdiyi miiddst ii¢iin yekun
Maonfoast vergisi haqqinda bayannamenin bu Protokolun
14.2 bendine miivafiq olaraq teqdim edildiyi tarixden
sonra on (10) giin miiddatinde gabaqcadan hesablanmig
Monfost vergisinin istonilon artiq O6denilmis mablagi
geriyo qaytariir, hor hansi askik o6denilmis mablog
odenilir vo her hansi yekun Monfost vergisi Dovlat
biidcesine ddoenilir.

Ogoer bu Protokolun 14.9.1, 149.2, vo ya 1494
bondlarindeki on (10) giinlik middstin sonuncu giini vo

14.7.2

14.7.3

14.7.4

14.7.5

directly from the Ministry of Finance within twenty (20) days
after the date of submission of the final Profit Tax Return. In
the event a resolution is not reached with the Ministry of
Finance, the issue shall be submitted on the duration, noted
in the relevant legislation to the Arbitration Procedure in
accordance with Article 25.3 of the Contract.

Any underpayment of estimated Profit Tax shall be paid to
the State Budget in accordance with Paragraph 14.1 or 14.3
of this Protocol, as the case may be, within ten (10) days
following the date such final Profit Tax Return is submitted.

In any event, the final Profit Tax for a Calendar Year as
calculated in the Profit Tax Return in accordance with
Paragraph 13 of this Protocol shall be payable no later than
twenty-fifth (25™) March of the following Calendar Year.

Upon the cessation of Petroleum Operations, termination of
the Contract or termination of the Contractor Party’s
Participating Interest in the Contract, any overpayment of
estimated Profit Tax shall be refunded, any underpayment of
estimated Profit Tax shall be paid and any final Profit Tax
shall be paid to the State Budget within ten (10) days
following the date the final Profit Tax Return is submitted in
accordance with Paragraph 14.2 of the Protocol for the
Calendar Year, or portion thereof, in which such event
occurs.

If the ten (10) day period in Paragraph 14.9.A, 14.9.B or
14.9.D of this Protocol ends or twenty-fifth (25™) March
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14.8.

14.9.

14.10.

15.

yaxud iyirmi bes (25) mart tarixi Is giinii olmayan bir giino
diigorsoe, onda belo artiq 6donilmis mablagin qaytarilmasi,
belo askik ddenilmis mablagin 6denilmasi ve belo yekun
Manfoasat vergisinin 6ddenisi hemin giinden sonra galon ilk
névbati Is giiniindo hayata kegirilir.

Monfost vergisinin biitiin qabaqcadan hesablanmis vo yekun
odeniglori (ve artiq odenislorin geriyo qaytarilmalarr) ve 16-ci
Bondine uygun olaraq 6denilmali olan her hansi faizler ve yaxud
corimalar Dollarla hayata kegirilir.

Vergilor Nazirliyinin miivafiq orqan1 qabaqgcadan hesablanmis vo ya
yekun Monfast vergisinin konkret haldan asili olarag bu
Protokolun 14.1 bendine uygun olaraq ARDNS terafinden
Podrate1 toref {iglin vo onun adindan ve yaxud bu Protokolun 14.3
bondine uygun olaraq Podrat¢i toraf ilo 6denildiyini tesdiq eden
rosmi gobzi hor hansi belo bir 6denis tarixinden sonra on (10) giin
middotinde her bir Podratgi torofe verir vo ARDNS Vergilor
Nazirliyinin miivafiq orqani terafinden hemin gebzin verilmasi ligiin
ganun ¢ar¢ivasinde biitiin seylerini gostorir.

Déovlat biidcesine gabaqcadan hesablanmis ve ya yekun Monfost
vergisi Odoanisinin hoayata kecirilmosi pul vasaitlorinin konkret
haldan asili olaraq ARDNS-in ve ya Podrat¢1 terafin bank
hesabindan Dévlat biidcesi hesabina kegirildiyi Giin hesab edilir.
9gor bu Protokolun 14.3 bandine miivafiq olaraq Podrater terof
O6donis hoyata kecgirmolidirso vo Podrat¢i terafin bank hesabi
Azorbaycan Respublikasinin  hiidudlarindan kenarda yerloson
bankdadirsa, o zaman Podrat¢1 torof miivafiq pul vesaitlorinin
Dévlat bilidcesine 6danilmali oldugu tarixde ve ya hamin tarixden
oavval kecirilmasi ligiin bu bu Protokolun 14-cii Bandine uygun
olaraq alinden goloni etmolidir.

Vergi yoxlamalarinin aparilmasi gaydasi

14.10.

occurs on a day other than a Business Day, such
overpayment shall be refunded, such underpayment shall be
paid and such final Profit Tax shall be paid by the first
Business Day thereafter.

14.8. All estimated and final payments (and refunds of overpayment) of

Profit Tax and any Interest or penalties payable under Paragraph 16
shall be made in Dollars.

14.9. The relevant authority of the Ministry of Taxes shall issue, and

SOCAR shall use its best lawful endeavors to cause the relevant
authority of the Ministry of Taxes to issue, to each Contractor Party
an original official tax receipt evidencing the payment of estimated
or final Profit Tax by SOCAR in the name and on behalf of the
Contractor Party pursuant to Paragraph 14.1 of the Protocol or by the
Contractor Party pursuant to Paragraph 14.3 of this Protocol, as the
case may be, within ten (10) days of any such payment.

Payment of estimated or final Profit Tax to the State Budget shall be
deemed to occur on the Day that the funds have been transferred
from SOCAR’s or the Contractor Party’s, as the case may be, bank
account to the State Budget account. If payment is to be made by the
Contractor Party in accordance with Paragraph 14.3 of the Protocol
and the Contractor Party’s bank account is located outside the
Azerbaijan Republic, the Contractor Party shall use its best efforts to
transfer the relevant funds to the State Budget account on or before
the due date thereof in accordance with Paragraph 14 of the Protocol.

15. Procedure for Tax Audits
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15.1.

15.2.

15.3.

Toqvim ili iiglin Manfoat vergisine dair bayannamenin toqdim
edilmasi vo miivafiq Manfast vergisinin édenilmasi belo Toqvim ili
ticlin Manfoat vergisine dair bayannamanin toeqdim edildiyi tarixden
altmig (60) aylig miiddet basa catdigda hemin Teqvim ili {iglin
Maonfast vergising dair biitiin 6hdsliklarin son va yekun halli hesab
edilir.

Vergilor Nazirliyinin miivafiq orqaninin har bir Podratg1 torafin har
Toqvim ili {igiin olan Manfast vergisi bayannamssinin Sazis vo bu
Protokolun middealarina uygun olaraq hazirlandigi yoxlamaq
mogsedi ilo yoxlama ke¢irmoyo selahiyyoti var. Vergilor
Nazirliyinin belo auditin aparilmasindan an azi on bes (15) giin
ovval miivafiq Podratgr terofi belo audit yoxlamasi aparilmasi
haqqinda yazih bildirig ilo to’min etmolidir. Yuxarida deyilonlora
baxmayaraq, Vergilor Nazirliyinin Podrat¢i terofin Maonfoot
vergisinin ddenisinden bir qayda olaraq yayinmaq coahdlori
hagqinda ma’lumati oldugu halda belo yoxlama haqqinda avvaldan
verilon bildiris tolob olunmur.

Yoxlama basa catdiqdan sonra Vergilor Nazirliyinin Idaresi hor
hansi diizelislore dair tokliflori Podrater toref ile miizakire edir ve
hom Podratg1 torofo hem do Podratgi terofin ovozine vo onun
adindan, ARDNS-s alave 6denilmali olan Manfaat vergisi vo yaxud
artiq 6denilon mablagin geriye qaytarilmasi haqqinda bildirig verir.

15.3.1.  Monfest vergisinin hor hansi razilagdirilmis askik ve ya
artiq 6denisleri, miinasib bildirisin alindig1 tarixden sonra
on (10) giin miiddetinde konkret haldan asili olaraq bu
Protokolun 14.1 bendine ve ya 14.3 boandine miivafiq
olaraq 6denilir.

15.3.2. Ogor Vergilor Nazirliyinin Idaresi torafinden miivafiq
bildiris alindigdan sonra Podrat¢i terof vo Vergilor
Nazirliyinin Idarasi Manfast vergisinin askik vo ya artiq

15.1. The filing of the Profit Tax Returns and payment of Profit Tax

thereunder for a Calendar Year shall be deemed to be a final and
conclusive settlement of all Profit Tax liabilities for that Calendar Year
upon the date sixty (60) months from the date the Profit Tax return for
such Calendar Year was filed.

15.2. The relevant authority of the Ministry of Taxes shall have the authority

to conduct an audit of each Contractor Party’s Profit Tax Return for
each Calendar Year to ensure that it has been prepared in accordance
with the provisions of the Contract and this Protocol. The Ministry of
Taxes shall provide written notice of such an audit to the relevant
Contractor Party no less than fivteen(15) days prior to conducting such
audit. Notwithstanding the foregoing, in the case where the Ministry of
Taxes has information indicating that the Contractor Party is
attempting to regularly evade payment of Profit Tax, then no such
advance notice of an audit will be required.

15.3. Upon completion of an audit, the Ministry of Taxes Department shall

discuss any proposed adjustments with the Contractor Party and issue
a notice of additional Profit Tax due or a notice of refund to both the
Contractor Party and SOCAR on behalf and in the name of the
Contractor Party.

15.3.1  Any agreed underpayments or overpayments of Profit Tax
shall be paid in accordance with Paragraph 14.1 or 14.3 of
the Protocol, as the case may be, within ten (10) days
following receipt of the appropriate notice.

1532 If the Contractor Party and the Ministry of Taxes
Department are unable to agree upon the amount of Profit
Tax underpaid or overpaid following receipt by the Ministry
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16.

16.1.

0donilmis moeblogi barads raziliga golo bilmemisdirlorse
Sazisin 25.3 bondine miivafiqg olaraq mosslo Arbitraj
mahkemasine verils bilor.

Faiz vo corimaloarin 6donis gaydasi

Qabagcadan hesablanmig Monfoat vergisi bu Protokolun 14.7 bandine
miivafiq olaraq 6denilmadiyi toaqdirds, konkret haldan asili olaraq bu
Protokolun 14.1 bandins ssasen Podratel torafin svazine ve ya onun
adindan ARDNS, yaxud bu Protokolun 14.3 bondine osasen
Podratg1 torof Dévlot biidcesine Faiz odoyir. Belo Faiz miivafiq
Toaqvim riibii basa catandan sonra iyirmi besinci (25) gilinden
baslayaraq Podrate1 toref qabaqcadan hesablanmis Moanfoat vergisi
Odonildiyi tarixe gadar hesablanir.

16..2. Bu Protokolun 13.1.5 bandins asasen Manfaat vergisine dair diizalis

16.3.

edilmis yekun Boyannamo Vergilor Nazirliyinin Idaresine toqdim
edildikdoe her hansi oskik 6denilmis mobloglor ii¢iin Faiz hesablanir
vo har hansi artiq 6denilmis mablaglor ligiin Faiz alinir.

Toqvim ili iiciin Podrat¢i terefin Manfost vergisine dair yekun
Boyannamoasine miivafiq olaraq moblaglorin eskik ve ya artiq
odenilmasi haqqinda qati gerar gebul edildikden sonra ve belo bir
askik 6denilmis mablag bu Protokolun 14.7.2 vo ya 14.10 bandlarinin
miiddsalarina miivafiq olaraq 6denilmadikde vo ya artiq 6donilmis
moblag bu Protokolun 14.7.1. vo ya 14.10 bandlarinin miiddsalarina
miivafiq olaraq qaytarilmadiqda, veziyyatden asili olaraq, bu
Protokolun 14.1 bandins asasan Podrat¢1 torof askik ddenilmis (ve ya
artiq 6denilmis) mebleg iizro Faizi Dovlet biidcesine 6dayir (vo ya
artiq 6denilmis meblagin qaytarilmasi teqdirde, Dévlat biidcasinden
alir). Bu Paraqrafin megsadlori baximindan, Faiz, 6denilmali olan
hor bir tam Giin ii¢iin 6denisden bir giin avvelki Is giinii orzinde
iistiinliik toskil edon LIBOR doaracasi iistogal dérd (4) faiz doracasi ilo
hesablanir. Belo bir Faiz Monfoat vergisine dair yekun
Boyannamaenin taqdim edilmali oldugu Taqvim ilinin iyirmi bes (25)

of Taxes Department of the appropriate notice, the issue may
be submitted to the Arbitration Procedure in accordance with
Article 25.3 of the Contract.

16. Procedure for Payment of Interest and Penalties

16.1. In the event estimated Profit Tax is not paid in accordance with

Paragraph 14.7 of the Protocol, SOCAR on behalf and in the name of
the Contractor Party in accordance with Paragraph 14.1 of the Protocol
or the Contractor Party in accordance with Paragraph 15.3, as the case
may be, shall pay Interest to the State Budget. Such Interest shall be
computed from the twenty-fifth (25") day following the end of the
relevant Calendar Quarter until the date the estimated Profit Tax is
paid.

16.2. In the event an amended final Profit Tax Return is submitted to the

Ministry of Taxes in accordance with Paragraph 13.1.5 of the Protocol,
Interest shall be charged on any underpayment, and Interest shall be
received on any overpayment.

16.3. Upon a final determination that there has been either an underpayment

or overpayment of Profit Tax on a Contractor Party’s final Profit Tax
Return for a Calendar Year, and such underpayment is not paid in
accordance with Paragraph 14.7.2 or 14.10 of the Protocol or
overpayment is not refunded in accordance with Paragraph 14.7.1 or
14.10 of the Protocol, SOCAR on behalf and in the name of the
Contractor Party as provided in Paragraph 14.1 or the Contractor Party
as provided in Paragraph 14.3 of the Protocol, as the case may be, shall
pay Interest to the State Budget (or, in the case of refund of an
overpayment, receive Interest from the State Budget) on the amount of
the underpayment (or overpayment). For purposes of this Paragraph,
Interest shall be computed for each complete Day on which payment is
outstanding at the rate of LIBOR prevailing on the Business Day
before payment plus four (4) percent. Such Interest shall be computed
from twenty-fifth (25“‘) March in the Calendar Year the final Profit
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mart tarixinden miivafiq olaraq askik 6denilmis mablogler ¢denildiyi
tarixo godor vo ya artiq 6denilmis moablaglor Qanunvericiliyinde
nozorde tutulmus tarixe godar hesablanir.

16.3.1.

16.3.2.

16.3.3.

Sehven artiq 6denilmis mebleg iizro Faiz alindigda veo
Maonfoot vergisinin oskik 06denildiyi tamamile askar
olunduqda, sehven alinmis Faizin moeblagi oskik
O0donilmis mablagin bir hissasine cevrilir ve miivafiq
olarag, ARDNS Podrat¢1 terofin ovezine ve onun
adindan ve ya Podrate¢i terof askik 6denilmis mablagin
tam hacmins hesablanmig Faizi Do6vlet biidcosine 6dayir.

Podrat¢1 terafin miistesna ro’yine miivafiq olaraq, artiq
o0donilmis Moenfosat vergisine aid edilon Faiz belo bir
Podrat¢1 terofin Karbohidrogen foaliyyoti ilo bagh
foaliyyoti ilo noévbati Toqvim ili i¢lin qgabagcadan
hesablanmis vo ya yekun Meoenfoot vergisi 6hdsliklori
hesabina sayila bilor.

Podrat¢1 torefin sorgusuna ssasen, ARDNS bu sorgu
alindiqdan sonra on (10) giin miiddstinde hemin Podratg1
torofo (Podratgi toref iigiin moagbul olan formada) bu
Protokolun 16.1, 16.2 vo 16.3 bandloerine miivafiq olaraq
ARDNS-in Podrat¢1 torofin ovezino vo onun adindan
Faiz 06denilmesi 06hdsliyinin tesdiqi kimi miivafiq
moblaglorin Dévlat bilidcesine 6denilmasini  bilavasito
tosdiq edon senadi toqdim edir.

16.4. Podratc1 terof Moanfoest vergisinin vo bu Protokolun 14.3 beandins

miivafiq olaraq faiz, cerime ve ya miamilslarin 6denilmasine aid
6hdoliklori 6z iizorino gotiirdiikds, bu Protokolun 16.1, 16.2 vo 16.3
boendlarine miivafiq olaraq, Faiz yalniz Podrate1 teraf 6z tizorine belo
bir 6hdsliyi gotiirdiiyii tarixden hesablanir vo ARDNS belo bir
ohdsliyi 6z tlizerine gotiirdiiyii ve belo bir 6hdsliye sahib oldugu

Tax Return was due until the date stipulated by Legislation the Profit
Tax underpayment or overpayment is paid or refunded, respectively.

16.3.1

16.3.2

16.3.3

If Interest is erroneously received on an overpayment and
upon a final determination there has been actually an
underpayment of Profit Tax, the amount of such Interest
erroneously received shall become part of the underpayment,
and SOCAR on behalf and in the name of the Contractor
Party or the Contractor Party, as the case may be, shall pay to
the State Budget Interest on the total amount of such
underpayment.

At the sole election of the Contractor Party, any Interest
relating to an overpayment of Profit Tax may be credited
against such Contractor Party’s estimated or final Profit Tax
liability for the next Calendar Year in connection with
Hydrocarbon Activities.

Upon request of the Contractor Party, SOCAR shall provide
to such Contractor Party within ten (10) days of such request
a document (in the form acceptable to the Contractor Party)
confirming direct evidence of the actual transfer of funds to
the State Budget in satisfaction of SOCAR’s obligation to
pay Interest in the name and on behalf of the Contractor
Party in accordance with Paragraphs 16.1, 16.2 and 16.3 of
the Protocol.

16.4. In the event a Contractor Party assumes responsibility for payment of

Profit Tax, and any interest, fines or penalties with respect thereto, in
accordance with Paragraph 14.3 of the Protocol, Interest pursuant to
Paragraphs 16.1, 16.2 and 16.3 of the Protocol shall only be computed
from the date the Contractor Party assumed such responsibility such
that no Interest shall be computed and the Contractor Party shall not be
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middst i¢iin Faiz hesablanir vo Podrate¢r torof hesablanmis Faizin
6donilmasine ma’suliyyat dagimir.

16.5. Bu Protokolun 16.1, 16.2, 16.3, 16.4 vo 16.5 bondlorine osasen
hesablanmig Faizlerin 6denilmoasine olave olaraq, Podrat¢i torofo
Vergiloro aid yalniz asagida gosterilon cerime sanksiyalar tetbiq

edilo bilar:

16.5.1.

16.5.2.

Ogor Podrat¢1 terof bu Protokolun 13.1.5 bendins
miivafiq olaraq Monfeat vergisine dair yekun
Boyannamoni teqdim etmirse, onda Podratgi terafo qarst
hoamin Monfoet vergisine dair Boyanname iizro 6doyacayi
Monfost vergisi mablaginnin yiiz on (110) faizi hacmindo
corims toatbiq edile biler ve ondan bu carime mablaginin
odoanilmasi tolab edils biler .

Ogor Toeqvim ili G¢lin Monfost vergisine dair yekun
Boyannamadoe oks etdirilon vo 6denilmeli olan Manfoat
vergisinin  moabloegi  Podratgt  terofin  saxtakarliq
noticesinde az gostorilmigdirse, Podrat¢1 terofo qarst az
gosterilmis mablogin iki yiiz (200) faizi hacminde cerims
totbiq olunur vo bu cerimonin ddonilmasi taleb olunur.
Belo corimo yalniz Monfost vergisine dair yekun
Boyannamadoe goéstarilmali olan Manfost vergisinin askik
6donisinin har hans1 bir hissasinin saxtakarliq nsaticesinde
bas vermoasi Vergilor Nazirliyinin torsfinden aydin ve
inandirict sakilds siibut edilir. Bu Protokolun magsedleri
baximindan, «saxtakarlig» Podratg1 torefin vergilori
odomakden yaymmaq niyyeti ilo vergiloro dair
molumatlar gizlotmoak ve ya toqdim edilmosinin garsisini
almaq ve onlarin toplanmasi ilo baghh goasden,
gabaqcadan disiiniilmiis ve siiurlu etinasizliq faktlari ilo
ifade edilon har hansi asassiz foaliyyeti vo ya
foaliyyatsizliyi demokdir.

responsible for the payment of Interest for the period of time when
SOCAR assumed and had responsibility for such payment.

16.5. In addition to Interest payable as computed under Paragraphs 16.1,
16.2, 16.3, 16.4 and 16.5 of the Protocol, a Contractor Party shall be
subject to only the following penalty sanctions with respect of all

Taxes:

16.5.1

16.5.2

If a Contractor Party fails to file a final Profit Tax Return in
accordance with Paragraph 13.1.5 of the Protocol, it may be
liable for and required to pay a penalty of one hundred and
ten (110) percent of the Profit Tax required to be paid with
such Profit Tax Return.

If the amount of Profit Tax due as shown on the final Profit
Tax Return for a Calendar Year was understated due to fraud
by the Contractor Party, the Contractor Party may be liable
for and required to pay a penalty of two hundred (200)
percent of the amount of the understatement. Such penalty
shall not be applied by the Ministry of Taxes unless and until
the Ministry of Taxes Department proves by clear and
convincing evidence that any part of the underpayment of
Profit Tax required to be shown on a final Profit Tax Return
was due to fraud. For purposes of this Protocol, “fraud” shall
mean any unjustifiable act or omission that constitutes an
intentional, deliberate and conscious disregard of material
facts by the Contractor Party or a Sub-Contractor in a manner
calculated to conceal or prevent the reporting and collection
of Taxes with the intention of evading payment of Taxes.
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16.6. Bu Protokolun 16-c1 Bondine miiafiq olaraq odenilon Faiz bu
Protokolun 8.3 bondine osason Podrater torofin Cixilmalari sirasina
daxil edilmir. Bu Protokolun 16-c1 Bondino osasen alinmis Faiz 4.2.5
boendins miivafiq olaraq Podrate1 terafin Diger golirlerine aid edilir.

16.7. Bu Protokolun 16.5 bondino ssason O6denilon corimalori Podratei
torofdon he¢ bir Toqvim ilindse Cixilmalara aid edilmir.

16.8. Bu Protokolun 16.1, 16.2, 16.3 vo 16.4 bondlerine osasen Faiz
odonigleri vo geri gaytarilmalar ve 16.5 bondine esasen biitiin
corimdlor Maenfost vergisinin miivafiq olaraq askik ve ya artiq

6donildiyi pul vahidi ile aparilir.

16.9. Hor hansi anlagilmazliglarin aradan qaldirilmasi maqgsedi ilo, Faizin
vo ya maliyye corimalorinin totbiq edilmasi vo ya hesablanmasi
Podratgi torafi bu Protokolun 1.1 bandins asasen Manfost vergisi
ticlin ohdsliklorinden, ARDNS-i Podrat¢1 terofin ovezino vo ya
onun adindan bu Protokolun 14.1 bendine vo ya Podrat¢i torofi
14.3 bandine asasen Manfast vergisinin 6donilmasinden azad etmir.

16.10. Podratc1 torof Vergilor Nazirliyi Idarasinin yuxaridaki 16-ci Bondi ilo
bagh her hansi gerarindan sikayat edo bilor ve miibahisali mosolo
Sazisin 25.3 Maddsosi prinsiplore uygun olaraq tenzimlonmak {iglin
arbitraja verilir.

17. Ompoliyyat girketinin statusu

17.1. Bu Protokol ve Azorbaycan Respublikast Azarbaycan
Respublikasinda  Neft¢ala, Xilli, Durovdag-Babazanan Neft
yataglarinin vo Mugan Monoklinalinin Canub-Garb Qanadinin Daxil
Oldugu Blokuna aid diger protokollarda istifade edildiyi kimi,
Omoliyyat sirketi Sazisin 8.1 bandine miivafiq olaraq yaradilmis bir
sirkat, onu varisi, miimkiin miivekkilleri vo ya 8.1 bendine miivafiq

16.6.

16.7.

16.8.

Interest payable pursuant to this Paragraph 16 of the Protocol shall not
be included as a Deduction of the Contractor Party in accordance with
Paragraph 8.3. of the Protocol Interest received pursuant to this
Paragraph 16 shall be included as Other Income of the Contractor
Party in accordance with Paragraph 4.2.5 of the Protocol.

A penalty payable pursuant to Paragraph 16.5 of the Protocol shall not
be included as a Deduction by the Contractor Party in any Calendar
Year.

All payments and refunds of Interest pursuant to Paragraphs 16.1, 16.2,

16.3 and 16.4 of the Protocol and all payments of penalties pursuant to
Paragraph 16.5 shall be made in the same currency as the related
underpayment or overpayment of Profit Tax.

16.9. For the avoidance of doubt, the imposition or assessment of Interest or

16.10.

penalties shall not relieve a Contractor Party from the liability for
Profit Tax under Paragraph 1.1 of the Protocol and shall not relieve
SOCAR on behalf and in the name of a Contractor Party under
Paragraph 14.1 or a Contractor Party under Paragraph 14.3 of the
Protocol from the obligation to pay Profit Tax.

Any decision of the Ministry of Taxes Department relating to
Paragraph 16 hereabove may be rejected by the Contractor Party and,
if necessary any dispute shall be settled by arbitration in accordance
with the principles of Article 25.3 of the Contract.

17. Status of Operating Company

17.1.

As used in this Protocol and other protocols for the Block Including
The Neftchala, Hilli, Durovdag-Babazanan Oil Fields and South-West
Flange of the Mugan Monocline in the Azerbaijan Republic, an
Operating Company means the company which has been formed in
accordance with Article 8.1. of the Contract, or its successor, permitted
assignees or other entities formed in accordance with Article 8.1. of
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17.2.

17.3.

174.

olaraq yaradilmis har hansi bir diger qurumu demoakdir.

Omoliyyat sirketi Azoerbaycan Respublikasi hiidudlarindan kenarda
toskil vo ya to’sis edilo biler, lakin Azerbaycan Respublikasinin
Qanunvericiliyine miivafiq qaydada Azerbaycan Respublikasinda
tosorriifat foaliyyeti aparmaq li¢iin qeydiyyata alinmalidir.

Omoliyyat sirketi vo Sazisin 8.1 bondine miivafiq olaraq yaradilmis
hor hansi diger qurum Sazis, bu Protokol ve Azerbaycan
Respublikasi Azarbaycan Respublikasinda Neftcala, Xilli, Durovdag-
Babazanan Neft yataglarinin vo Mugan Monoklinalinin Conub-Gorb
Qanadmin Daxil Oldugu Blokuna aid diger protokollar iizre her bir
Podrat¢i torofdon azadolma {¢ilin nozordo tutulan giizost,
hiidudlarindan imtina, kompensasiya vo 6danislarin edilmasi ilo bagl
hiiquqglara malikdirlar.

Omoliyyat sirkati (vo Sazisin 8.1 bandine miivafiq olaraq yaradilmis
har hansi bir diger qurum):

17.4.1 He¢ bir vesait vo ya avadanliq iizerinds sahiblik

hiiququna malik olmur, lakin Podratgi torofin sahib
oldugu vo ya onun istifade etdiyi vesait ve ya
avadanliglardan tam azad siiretde istifade hiiququna
malikdir;
17.4.2 Podrateinin to’limat ve gosteriglerine miivafiq olaraq
yalniz emaliyyater kimi foealiyyst gostorir, lakin, miimkiin
olan ¢or¢ivade Karbohidrogen foaliyyati ilo bagh
foaliyyatine miidaxile etmadon Podratg1 toref ve ya onun
hor hanst bir Ortaq sirketi vo ARDNS arasinda
baglanmis miiqaviloye miivafiq olaraq, Karbohidrogen
foaliyyoti ticlin ayrica hesablarin aparilmasi serti ilo,
omoliyyate1 kimi foaliyyat gosterir.

17.4.3 Cixarllmig karbohidrogenlerin he¢ bir hisassine dair

the Contract.

17.2. The Operating Company may be incorporated or created outside of the
Azerbaijan Republic but shall be registered to do business in the
Azerbaijan Republic in accordance with Azerbaijan Legislation.

17.3. The Operating Company and any other entity established under Article
8.1 of the Contract shall be entitled to all of the benefits, waivers,
indemnities and exemptions accorded to each Contractor Party under the
Contract, this Protocol and other protocols for the Block Including The
Neftchala, Hilli, Durovdag-Babazanan Oil Fields and South-West
Flange of the Mugan Monocline in the Azerbaijan Republic,

17.4. The Operating Company (and any other entity established under Article
8.1 of the Contract) shall:

17.4.1

17.4.2

17.4.3

Own no assets or equipment though it shall have the right to
freely use assets and equipment owned or used by a
Contractor Party;

Act only as operator upon the instructions and directions of
the Contractor, however to the extent practical without
interference in Hydrocarbon Activities may act as operator
pursuant to other agreements between Contractor Party or
any of its Affiliates and SOCAR so long as separate accounts
are maintained for Hydrocarbon Activities

Not be entitled to any share of Petroleum produced; and
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hiiquqglara malik deyil; vo

17.4.4 Maonfost alde etmir ve zoraro moaruz qalmir. 17.4.4  Neither make a profit nor incur a loss.

17.4.5 Bu Protokolun 13.1.5 maddasinds sadalanan 6hdslikler 17.4.5  As defined by Paragraph 13.1.5 of the Protocol all the
Omoliyyat Sirketine samil olunur ve yalniz malumat obligations refer to the Operating Company and to be used
xarakteri dasiyir. for reference only.

17.5. Omeoliyyat sirketi Sazigo miivafiq olaraq Omsliyyat sirketi vasitosi ilo 17.5. The Operating Company shall record all financial flows or other
hor bir Podratgi terof, yaxud Omsliyyat sirketinin kommersiya transactions of the Contractor as passing through the Operating
qurumu kimi geyri-mdvcudlugu asas gotiiriildiikde, ARDNS ilo diger Company to each Contractor Party in accordance with the Contract, or
belo razilasmalara miivafiq olaraq ©mesliyyat sirkati vasitosi ilo her as passing through the Operating Company to each Contractor Party or
hans1 Podratg1 toeraf vo onun hoer hansi bir Ortaq sirketi ilo aparilan any of its Affiliates in accordance with such other agreements with
bitin  maliyye  hesablasmalart  ve ya  Podrateiin  diger SOCAR, as through the Operating Company did not exist as a
omoliyyatlarinin hesabatini aparir, vo Omsaliyyat sirketinin her bir commercial entity, and for all purposes the amount of the Operating
Toqvim ilinde biitin megsadlor Ug¢iin Vergi qoyulan menfooti ve Company’s Taxable Profit and Taxable Loss each Calendar Year shall
Vergi qoyulan zerari sifira (0) barabar olur. be zero (0).

17.6. Vergilor Nazirliyi hor bir Omoliyyat sirketindo ©msaliyyat sirkstinin 17.6. The Ministry of Taxes shall have the authority to conduct an audit of
foaliyyati ilo alagadar olan ve Podratei terafin Manfast vergisine dair each Operating Company for the purpose of verifying the underlying
Boyannamasinde 6z oksini tapmis mo’lumatlarin asasini togkil etmis documentation supporting any information included on a Contractor
sonadlosmoenin diiristlilyiini yoxlamaq maqgsadi ilo yoxlama aparmaq Party’s respective Profit Tax Return which pertains to activities of the
solahiyyoatine malikdir. Omoliyyat sirketinde aparilan her bir belo Operating Company. Any such audit of the Operating Company shall
yoxlama bu Protokolun 15-ci Bendinde géstorilmis prinsip, qaydalar be conducted in accordance with the principles, procedures and time
vo zaman hiidudlar ¢orgivesinds aparilir. limits set forth in Paragraph 15 of the Protocol.

18. Digor moasalolor 18. Other Issues

18.1. Podratg1 toraf, Omoliyyat Sirkoti vo Subpodratcilar onlarin 18.1 A Contractor Party, Operating Company or Sub-contractors shall
miivafiq  Subpodrat¢ilar1  torofindon  tutulmayan vo ya have no liability or responsibility for taxes which their respective

O6donilmoyon vergilor ilo alagodar vo ya bu ciir Subpodrat¢inin Sub-contractors do not withhold or pay, or for any other failure of

Azorbaycan Respublikasinin Qanunvericilik qaydalarina omol such Sub-contractor to comply with Azerbaijan Legislation.

etmomasi ilo bagli hor hansi digor hallar ii¢lin heg bir 6hdoalik vo

38 38



Azarbaycan Respublikasinda Neftcala, Xilli, Durovdag-Babazanan Neft yataglarinin va
Mugan Monoklinalinin Canub-Gorb Qanadinin Daxil Oldugu Blokun iizra
Monfaat Vergisi haqqinda Protokol

Protocol Concerning Profit Tax
for the Block Including the Neftchala, Hilli, Durovdag-Babazanan Oil Fields and South-West
Flange ofthe Mugan Monocline in the Azerbaijan Republic

ya mosulliyyat dagimirlar.

18.2. Komissiya vaxtinda vo lazim goldikdo, bu Protokolda
(Hokumotin rosmi soxslorindon vo ya Podratgr torofin vo ya
Omoliyyat Sirkotinin solahiyyotli niimayondolorindon suallar
daxil olmagla, lakin bununla mohdudlagmayan) nozords tutulmus
miiddoalarin biitlin izahatlarin1 vo yaxud sorhini yazili formada
toqdim edir.

18.3. Sazisdoki Vergi miiddoalarinin somorali  vo tosirli
totbiginin tomin edilmosi vo/vo ya vergi qanunvericiliyindo
edilon doyisikliklorin oks etdirilmosi ilo baghh imumi
maqgsadlarinin yering yetirilmasi ligiin, bu Protokol iizro hor
hans1 torof Sazisin foaliyyotds oldugu miiddot orzinds istonilon
vaxt digor toroflora bu Protokola doyisikliklor edilmosini toklif
edo bilar. Toraflor xog moramla vo miivafiq miiddat arzindo hor
hans1 belo doyisikliklor barasindo danisiglar aparirlar.

18.4 Bu Protokol Azorbaycan vo Ingilis dillorindo imzalanmigdir vo
Arbitraj gaydalarina vo Sazisin digor miivafiq miiddoalarina
omol etmok sorti ilo sonadin har iki dildoki variant1 eyni qiivvoyo
malikdirlor. Bu Protokolun miiddoalar1 ilo Sazigin miiddoalari
arasinda ziddiyyot oldugu halda, Sazisin sortlori iistlinliik togkil
edir.

Bu Protokol 01 oktyabr 2011-ci ildo Azorbaycan Respublikasinin

18.2 The Commission shall provide in a timely manner and, as
necessary, in writing all clarifications or interpretations of the
provisions contained in this Protocol (including but not limited to
queries from officials of the Government or authorized
representatives of a Contractor Party or Operating Company).

18.3 With a view toward furthering their common objective of ensuring
the effective and efficient application of the Tax provisions in the
Agreement concerning  expressing the changes in the tax
legislation, any party to this Protocol may propose amendments to
this Protocol to the other parties at any time during the term of the
Contract. Parties shall conduct negotiations in good faith and
within a reasonable period of time on any such amendments.

18.4 This Protocol is executed in the Azeri and English languages and,
subject to the Arbitration Procedure and other relevant provisions
of the Agreement, both languages shall have equal force.. In case
of conflict between this Protocol and the Agreement, the terms of
the Agreement shall prevail.

This Protocol is entered into this 01 day of October, 2011 by and
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Vergilor Nazirliyinin, Maliyyo Nazirliyinin, Dovlot Gomriik Komitasinin
vo Azarbaycan Respublikasi Dvlot Neft Sirkotinin niimayondolorindon
ibarot Komissiya vo Azorbaycan Respublikasinda Neftcala, Xilli,
Durovdag-Babazanan Neft yataglarinin vo Mugan Monoklinalinin
Conub-Gorb Qanadmin Daxil Oldugu Blokun Borpasi, Islonmosi va
Hasilatin Pay Bolgiisii hagqinda Sazis tizro Podratgr Toroflor arasinda
baglanmisdir.

Komissiyanin adindan va onun tapsirig ilo
Azorbaycan Respublikas1 Vergilor Nazirliyi torofindon

VERGILOR NAZIRININ MUAVINI
Vozifosi

Imza

IDARONIN ROISI
Vozifosi

Imza

Azorbaycan Respublikas1 Maliyys Nazirliyi torofindon

among the Commission, comprised of representatives of the Ministry
of Taxes, Ministry of Finance, State Customs Committee and the State
Oil Company of the Azerbaijan Republic, and Contractor Parties as that
term is defined in the Agreement on the Rehabilitation, Development
and Production Sharing for the Block Including The Neftchala, Hilli,
Durovdag-Babazanan Oil Fields and South-West Flange of the Mugan
Monocline in the Azerbaijan Republic

For and on behalf of the Commission
Representing the Ministry of Taxes of the Azerbaijan Republic

DEPUTY MINISTER of TAXES
Title

Signature

HEAD of DEPARTMENT
Title

Signature

Representing the Ministry of Finance of the Azerbaijan Republic
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SOBO MUDIRININ MUAVINI DEPUTY HEAD of DIVISION
Vozifasi Title
Imza Signature
Azorbaycan Respublikas1 Dévlot Gomriik Komitosi torafindon Representing the State Customs Committee of the Azerbaijan Republic
KOMITO SODRININ BIRINCI MUAVINI FIRST DEPUTY CHIEF OF COMMITEE
Voazifasi Title
Imza Signature
BAS IDARONIN ROISI HEAD of MAIN DEPARTMENT
Vozifasi Title
Imza Signature
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Azorbaycan Respublikasi Dovlot Neft Sirkati torofindon

S.I. ROIS MUAVINI
Vozifosi

Imza

S.I. ROIS MUAVINI
Vozifosi

Imza

Azorbaycan Respublikasinda Neftcala, Xilli, Durovdag-Babazanan Neft
yataqlarinin vo Mugan Monoklinalinin Conub-Gorb Qanadinin Daxil
Oldugu Blokun Borpasi, islonmosi vo Hasilatin Pay Bélgiisii haqqinda
Sazis tizro Podratc1 Toroflorin adindan vo tapsirigr ila:

“NEFTCHALA INVESTMENTS LIMITED”

BAS MENECER
Voazifosi

Imza

Representing the State Oil Company of the Azerbaijan Republic

DEPUTY G.M. LD.
Title

Signature

DEPUTY G.M. LD.
Title

Signature

For and on behalf of Contractor Parties of Agreement on the
Rehabilitation, Development and Production Sharing for the Block
Including The Neftchala, Hilli, Durovdag-Babazanan Oil Fields and
South-West Flange of the Mugan Monocline in the Azerbaijan
Republic:

“NEFTCHALA INVESTMENTS LIMITED”

GENERAL MANAGER
Title

Signature
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1-ci 9lava

Tariflor

Bu Protokolda istifado edilon boyiik horflorlo yazilmis s6z vo ifadolorin
bu sonaddo basqa torifi yoxdursa, onlar Sazisdo homin séz vo ifadolors
verilmis monaya malikdirlor. Asagida verilmis soz vo ifadolor bu
Protokolda istifads edilorkon asagida gostorilmis monani dasiyirlar:

“Ortaq Sirkat” — Podratci torafo aid olanda:

(a)

(b)

elo sirkot, korporasiya vo ya hor hansi basqa hiiquqi soxsdir
ki, gdstarilon Podratgi torof homin sirkotin, korporasiyanin
va ya hor hansi digor hiiquqi soxsin iimumi yigincaginda
soslorin alli faizindon (50%) ¢oxunu tomin edon sohmlorin
bilavasito vo ya dolayisi il sahibidir, yaxud

elo sirkot, korporasiya vo ya hor hansi basqa hiiquqi soxsdir
ki, o homin Podrat¢1 torofin imumi yigincaginda soslorin
olli faizindon (50%) c¢oxunu tomin edon sohmlorin
bilavasito vo ya dolayisi ilo sahibidir, yaxud

Appendix 1

Definitions

Capitalized words and phrases used in this Protocol not otherwise
defined herein shall have the meaning attributed to such words and
phrases in the Agreement. As used in this Protocol, the following
words and phrases shall have the meaning ascribed to them below:

‘““Affiliate” means, in relation to a Contractor Party, either:

(a)

(b)

A company, corporation or other legal entity in which such
Contractor Party holds directly or indirectly shares carrying
more than fifty percent (50%) of the votes at a general
meeting of such company, corporation or other legal entity;
or

A company, corporation or other legal entity holding
directly or indirectly shares carrying more than fifty
percent (50%) of the votes at a general meeting of such
Contractor Party; or
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(c) elo sirkot, korporasiya va ya har hansi bagqa hiiquqi soxsdir
ki, homin sirkotin, korporasiyanin vo ya hor hansi digor
hiiquqi soxsin limumi yigincaginda soslorin olli faizinden
(50%) coxunu tomin edon soshmlar bilavasits va ya dolayisi
ilo elo sirkoto, korporasiyaya vo ya digor hiiquqi soxso
moxsusdur ki, 0 hom do bilavasito vo ya dolayisi ilo homin
Podratg1 torafin imumi yigincaginda saslorin olli faizinden
(50%) ¢oxunu tomin edon soshmlarin sahibidir.

(d) Habelo, ARDNS-5 aid olanda har hansi elo miiossiso vo ya
togkilatdir ki, burada ARDNS-in istirak pay1 vardir vo o,
homin miiossiso vo ya togkilatin foaliyyotino nozarot etmok
(Sazisin 11.2(c) maddoesindo miioyyon edilmis kimi) onu
idara etmok vo ya istiqgamotlondirmok hiiququna malikdir.

"Inzibati Agent" vo ya “Agent” — basqa soxsin adindan mallarn, islorin
vo ya xidmeotlorin Azorbaycan Respublikasi orazisino idxali vo ya
orazisindon ixraci ii¢lin masuliyyot dasimagqla, foaliyyot gostoron vo/vo ya
Protokollarin miiddoalarina uygun olaraq biitlin totbiq oluna bilon vergi
Odoniglori aparilmasini, tatbiq oluna bilon hesabatlarin taqdim olunmasini
vo inzibati Ohdoliklori yerino yetirmoklo belo goxs {iciin inzibati
mosuliyyat dasiyan hor hansi soxs demokdir.

(c) A company, corporation or other legal entity of which
shares carrying more than fifty percent (50%) of the votes
at a general meeting of such company, corporation or other
legal entity are held directly or indirectly by a company,
corporation or other legal entity which also holds directly
or indirectly shares carrying more than fifty percent (50%)
of the votes at a general meeting of such Contractor Party.

(d) And, furthermore. In relation to SOCAR. any venture or
enterprise in which SOCAR has an interest and the right to
control (as defined in Article 11.2(c) of the Agreement)
manage or direct the action thereof.

""Administrative Agent' or ‘“Agent”” means any person, who acts on
behalf of another person with taken responsibility in respect of the
importation or exportation of goods, works or services to or from the
Azerbaijan Republic, and/or to assumes administrative responsibility
for such person in respect of making all applicable tax payments and
any applicable filling and administration obligations in accordance
with provisions of the Protocols.
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"Sazis" — 03 Fevral 2009-cii il tarixindo Azarbaycan Respublikast Dovlot
Neft Sirkoti ilo Podratg1 Toroflor arasinda imzalanmig 05 oktjabr 2009-ci
il tarixdon tam gqanuni qlivvoys minmis Azaorbaycan Respublikasinda
Neftcala, Xilli, Durovdag-Babazanan Neft yataglarinin vo Mugan
Monoklinalinin Conub-Gorb Qanadinin Daxil Oldugu Blokun Borpasi,
Islonmosi  vo Hasilatin Pay Bélgiisii haqqinda Sazis vo homginin,
Toroflorin  bu sonadin qarsiliqlt  surotdo razilasdirdigi, imzaladig:
genislondirmolor, tozolonmolor, ovozlonmolor, yaxud doyisikliklor
demokdir.

"Arbitraj qaydas1" - Sazisin 6-c1 Olavasindo sorh edilmis arbitraj
aragdirmalar1 qaydasi demokdir.

“Azarbaycan Respublikasinin Qanunvericiliyi” — ARDNS-in, onun har
hans1 Ortaq sirkotinin vo ya hor hansi digor Dovlot organinin toraf oldugu
Azorbaycan Respublikasinin Milli Maclisi torofindon ratifikasiya edilmis
birgo omoliyyat, kosfiyyat, islonmo, hasilatin pay bolgiisii vo digor sazislor
daxil olmaqla, Azorbaycan Respublikasinda normativ-hiiquqi akt
qlivvasino malik olan ganunlar, qaydalar, normalar, gostorislor, qorarlar,
protokollar vo digor sonodlor demokdir.

“Azarbaycan Fiziki Saxsi” Azorbaycan Respublikasinin vatondasi olan
vo Podratci torof, onun Ortaq Sirkatlori, Omaliyyat Sirkoti vo Subpodratci
ilo omokdas kimi he¢ bir daimi omok miinasiboti olmayan Fiziki goxslor
demokdir.

“Azarbaycan tadariikciisii (tadariikciilori)” - Sazisin 20.1(a)
maddosinds miioyyon olunmus monani dasiyir.

“Agreement” means the in the “Agreement on the Rehabilitation,
Development and Production Sharing for the Block Including The
Neftchala, Hilli, Durovdag-Babazanan Oil Fields and South-West
Flange of the Mugan Monocline in the Azerbaijan Republic” dated
03 February 2009 with an effective date of 05 October 2009 between
the State Oil Company of the Azerbaijan Republic and Contractor,
together with any written extension, renewals, replacement or
modification hereto which may be mutually agreed and signed by the
Parties.

“Arbitration Procedure” means the arbitration procedure set forth in
Appendix 6 of the Agreement

‘“Azerbaijan Legislation” means the laws, rules, regulations, orders,
decrees, protocols and other documents having the full force and effect
of law in the Azerbaijan Republic, including joint operating,
exploration, development, production sharing and other agreements
that SOCAR, any of its Affiliates or any other Governmental Authority
is a party thereto and that have been ratified by the Parliament of the
Azerbaijan Republic.

‘“Azerbaijan Physical Person” means physical persons who are
citizens of the Azerbaijan Republic and who do not have permanent
labor relationships with Contractor Party, its Affiliates, Operating
Company and Sub-contractor

‘“Azerbaijan Supplier(-s)”’- shall have the meaning given to it in
Article 20.1(a) of the Agreement
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“Is Giinii” — sonbo, bazar giinii vo Azorbaycan Respublikasinda Dovlot
bayrami olan giinlordon basqa, haftonin hor hansi giinii demokdir.

“Taqvim Riibii” — hor hansi1 Toqvim ilindo yanvarin birindo (1-do),
aprelin birinds (1-do), iyulun birindo (1-do) vo oktyabrin birinds (1-do)
baslanan {i¢ (3) ardicil aydan ibarot dovr demokdir.

“Taqvim Ili” — Qriqorian toqvimine asaslanan, yanvarin birindo (1-do)
baslanan vo ondan sonraki dekabrin otuz birinds (31-do) basa catan on iki
(12) ardicil aydan ibarot dovr demokdir.

“Kontrakt Sahoasi” — Sazisin 2-ci Olavesindo verilmis tosvira va
konturlara uygun olan monasi 4-cii maddodos verilmisdir

“Podrat¢1” — birlikdos biitiin Podratg1 toraflor demakdir.

“Podratc1  Toraflor” birlikde “NEFTCHALA INVESTMENTS
LIMITED va ONS vo/ vo yaxud onlarin hiiquqi varislori vo miimkiin
miivokkillari demakdir.

“Podrat¢1 Torof” — “NEFTCHALA INVESTMENTS LIMITED” vo
ONS vo/vo ya onlarin hiiquqi varislorindon vo/vo ya miimkiin
miivokkillorindon hor hansi biri demakdir.

“Business Day” means any day of the week except Saturday, Sunday
and those days that are Government holidays in the Azerbaijan
Republic

“Calendar Quarter” means a period of three (3) consecutive months
commencing on the first (Ist) of January, the first (1st) of April, the
first (1st) of July, or the first (1st) of October of any Calendar Year.

“Calendar Year” means a period of twelve (12) consecutive months
beginning on the first (1st) of January and ending on the following
thirty-first (31st) of December according to the Gregorian Calendar.

“Contract Area” shall have the meaning given to it in Article 4 as
described and delineated in Appendix 2 to the Agreement.

“Contractor” means all the Contractor Parties collectively.

“Contractor  Parties” means collectively “NEFTCHALA
INVESTMENTS LIMITED”, SOA and/or their successors and
permitted assignees.

“Contractor Party” means any one of “NEFTCHALA
INVESTMENTS LIMITED”, SOA and/or their successors and
permitted assignees.
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“Xam Neft” xam mineral neft, kondensat, neft bitumu, ozokerit va tobii
sokildo olan, yaxud kondensasiya vo ya ekstraksiya vasitosilo Tobii
qazdan alinan bark vo ya maye karbohidrogenlorin vo bitumun xiisusi
¢okisindon asili olmayaraq biitiin novlori, o climlodon normal temperatur
vo tozyiq seoraitindo qaz-kondensat mayelori, habelo yuxarida sadalanan
hor hansi maddoslorin emali vo ya ayrilmasi noticosindo oldo edilon
mohsullar demokdir.

“Giin” — har toqvim giinii 00 saatda, :00 doqiqads, :01 saniyads baslayan
vo toqvim giinii ilo uygun golon iyirmi dord (24) saatliq miiddot demokdir.

“Giinlar” — bir Giindon artiq olan miiddot demokdir.

"Catdirllma moantaqasi" - Karbohidrogenlorin emali vo saxlanma
montogasindo qurulmus hocm moasrofdlgoninin  ¢ixis  flansi, yaxud
quyunun agzi ilo homin ¢ixis flans1 arasinda Podrat¢inin tovsiyyosi ilo
Rohbor komitonin vaxtagiri toyin etdiyi hor hansi digor noqto, yaxud
noqtolor demokdir.

"Kosf" - Kontrakt sahosinin hiidudlar1 daxilindo Karbohidrogenlor
y1giminin kosfi demokdir.

“Dollar” vo ya “$”” — Amerika Birlogmis Statlarinin pul vahidi demokdir.

“Ikigat vergi haqqinda miiqavild” vo ya “lIkiqat vergiqoymanin
aradan qaldirilmas1 haqqinda miiqavilda” — golirloro ikigat vergi
goyulmamas1 ii¢iin Azerbaycan Respublikasinda totbiq edilo bilon,
Vergiloro aid hor hansi miigavils vo ya konvensiya demokdir.

“Crude Oil” means crude mineral oil, condensate, asphalt, ozocerite,
and all kinds of hydrocarbons and bitumen regardless of gravity, either
solid or liquid, in their natural condition or obtained from Natural Gas
by condensation or extraction, including Natural Gas liquids at STP
and including products refined or processed from any of the foregoing.

“Day” means the twenty-four- (24-) hour period beginning at 00:00:01
coinciding with each calendar day.

“Days” means a period of more than one Day.

""Delivery Point' means the custody transfer meter at the outlet flange
of the Petroleum processing and storage point or any other place or
places between well head and the said outlet flange as may be decided
upon by the Steering Committee from time to time based on
recommendations made by Contractor.

"Discovery' means a discovery within the Contract Area of an
accumulation of Petroleum.

“Dollars” or “$”” means the currency of the United States of America.

“Double Tax Treaty” or “Treaty for the Avoidance of Double
Taxation” means any treaty or convention with respect to Taxes that is
applicable to the Azerbaijan Republic for the avoidance of double
taxation of income.
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“Isveran” Podrat¢gt Toroflori, onlarin Ortaq Sirkotlorini, ©Omoliyyat
Sirkotini vo Subpodratgilarini nozords tutur.

“Isas fondlar“a - Podratci torofin vergi balansinda adoton “asas® vo ya
“geyri-maddi* fondlar (14.2 (I)(i)(bb) bondi ilo gostorilon Binalar istisna
olmagla) maddosi lizro nozordo tutulan, hor birinin {imumi doyori
miioyyon edilmis haddon artiq olan vo nozords tutulan istifado miiddoti bir
(1) ili 6ton biitiin fondlar daxildir. Sazisin baglandigi Toqvim ili ii¢lin
homin miioyyon edilmis hodd bes min (5000) Dollardir. Hor sonraki
Toqvim ili {iglin, homin miioyyon edilmis hodd ovvalki Toqvim ilinin
miioyyon edilmis hoddino dord (4) faiz olavo olunmagla artirilir.

"Xarici 9mokdas" Podratci Torof, onun Ortaq Sirketlori, ©maliyyat
Sirkoti vo ya Subpodrat¢i ilo omokdas kimi daimi omok miinasibatlori
olan vo Azarbaycan Respublikasindan basqa hor hansi digor 6lkenin
votondasi olan vo ya votondasligi olmayan fiziki soxslor demokdir.

“Sarbast Donorli Valyuta” — Dollar va/vo ya beynolxalq bank birliyindo
hamiligla gqoabul edilmis digor sorbast donaerli xarici valyuta demokdir.

“Xarici Fiziki Soxs” vo ya "Xarici Subpodratci Fiziki Soxs" - fiziki
soxs olan vo Podrat¢i toraf, onun Ortaq Sirkotlori, Omoliyyat Sirkoti vo
Subpodrater ilo omokdas kimi he¢ bir daimi omok miinasiboti olmayan
Xarici subpodratgt.

“Employer” means Contractor Parties, their Affiliates, Operating
Company and Sub-contractors.

"Fixed Assets' shall include all assets which it is usual to include in
the Contractor Party's tax balance sheet under the heading of fixed or
intangible asset (other than Buildings, as described in Article
14.2(1)(1)(bb)), the total value of each of which exceeds a limit and has
an anticipated useful life of more than one (1) year. This limit for the
Calendar Year in which the Agreement is executed shall be five
thousand (5,000) Dollars. For each subsequent Calendar Year, this
limit shall be increased by four (4) percent over the limit which applied
in the previous Calendar Year.

"Foreign Employee' means physical persons who have permanent
labor relationships as employees with a Contractor Party, its Affiliates,
an Operating Company or Sub-contractor and who are either citizens
of a country other than the Azerbaijan Republic or stateless persons.

“Foreign Exchange” means Dollars and/or other freely convertible
foreign currency generally accepted in the international banking
community.

“Foreign Physical Person'" or 'Physical Person Foreign
Subcontractor” means Foreign Sub-contractor who are physical
persons and who do not have permanent labor relation with each
Contractor Party, its Affiliates, Operating Company and Sub-contractor
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“Xarici Subpodratc1” - Azorbaycan Respublikasinin  hiidudlarindan
konarda geydo alinmis, qanuni yolla yaradilan vo ya toskil edilmis vo
hiiquqi soxs vo ya toskilat olan Subpodrat¢i, o ciimlodon hor hansi
Podratci torofin Subpodrat¢i kimi ¢ixis edon Ortaq sirkoti

demokdir.

““‘Saxtakarliq’> Podratgr torofin vo ya Subpodratcisinin  Vergilori
0domokdon yaymmagq niyyati ilo Vergiloro dair molumatlar1 gizlotmok vo
ya toqdim edilmosinin qarsistm  almaq ve onlarin toplanmasi
ilo baglh qosdon, qabaqcadan diisliniilmiis vo siiurlu etinasizliq
faktlar1 ilo ifads edilon har hansi osassiz foaliyyati vo ya foaliyyatsizliyi
demokdir.

“UDM deflyatorunun indeksi” — ABS-n {imumi daxili mohsulu {igiin
giymotlor deflyasiyasinin indeksi demokdir vo o, ABS Ticarat
Departamentinin Iqtisadi Tohlil Biirosu torofindon (ITB) «Miiasir
kommersiya foaliyyatinin icmali» adli riibliikk nasrds elan edilir. Bu nosrin
buraxilist dayandirilarsa, Toroflor Beynolxalq Valyuta Fondunun
«Beynolxalq maliyyo statistikasi» nosrindon, yaxud Toroflor arasinda
qarsiligh razilia gora digor miinasib nagrden istifado edoacaklor.

“Foreign Sub-contractor” means a Sub-contractor. Including an
Affiliate of a Contractor Paty when acting as Sub-contractor, which is
an entity or organization, which is incorporated, legally created or
organized outside the Azerbaijan Republic

““Fraud”’ shall mean any unjustifiable act or omission that constitutes
an intentional, deliberate and conscious disregard of material facts by
the Contractor Party or a Sub-Contractor in a manner calculated to
conceal or prevent the reporting and collection of Taxes with the
intention of evading payment of Taxes.

“GDP Deflator Index” means the Implicit Price Deflator Index for
United States Gross Domestic Product issued by the Bureau of
Economic Analysis (BEA) of the United States Department of
Commerce, as reported in the quarterly publication “Survey of Current
Business”. If this publication ceases to exist the Parties shall use
“International Financial Statistics” of the International Monetary Fund,
or other suitable publication as mutually agreed by the Parties.
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‘‘Karbohidrogen Foaliyyati’’- Bu Sazislo bagli Kontrakt sahasinin
borpasi, kosfiyyati, islonmosi vo Karbohidrogen hasilati, eloco do,
Karbohidrogenlorin miivafig standartlara uygunlasdirilmasi, sonraki
saxlanmas1 vosatigina dair Podratci torofin bilavasito vo ya Omoliyyat
Sirkoti vasitosilo aparilan Neft-qaz omoliyyatlarinin  Azerbaycan
Respublikasinin hiidudlar1 daxilinds vo ya hiidudlarindan konarda hoyata
kecirilmosindon asili olmayaraq biitiin novlori vo biitliin digor foaliyyat
novlori demokdir. Hor Podrat¢1 torof 6ziiniin miivafiq Karbohidrogen
Faaliyyati iizra ayrica miihasibat ugotu aparir.

“Hokumot orqam1” vo ya “Hokumot Orqganlart’” - Azorbaycan
Respublikasinin Hokumati vo onun har hansi siyasi va ya basqa orqani, o
climlodon ARDNS, hor hansi yerli hokumot orqanlari, habelo hor ciir
basqa tomsiledici orqanlar, bas idarslor vo idars etmok, qanunlar qobul
etmok, nizama salmaq, vergilor qoymaq vo vergilori, yaxud riisumlari
tutmaq, lisenziyalar vo icazolor vermok, Sazislo olagodar ARDNS-in
vo/yaxud Podrat¢inin hor hansi hiiquqlarini, o6hdoliklorini vo ya
foaliyyatini tosdiq etmok, yaxud bunlara birbasa vo ya dolayist ilo basqa
sokildo tosir etmok, yaxud bunlara vo ya dolayisi ilo basqga sokildo tosir
etmok (maliyyo cohotdon vo ya basqa sahodo) solahiyyatlori verilmis
hakimiyyot organlari demokdir. Saziso uygun olaraq raziliq oldo
edilmisdir ki, yalniz Sazisin 22.2 vo 28.4(a) maddoslordoki mogsodlor
baximindan hor hansi dovlot miiossisasi, eloco do ancaq kommersiya,
yaxud digor tosorriifat foaliyyoti ilo mosgul olan (vo heg bir hokumaot
orqani1 funksiyasi dasimayan, habelo he¢ bir ganunvericilik, tonzimloyici
vo ya vergi funksiyasina malik olmayan) bolodiyys orqanlart “Hokumaot
organ1” mathumuna daxil deyil.

‘“‘Hydrocarbon Activites’’ - means all Petroleum Operations and all
other activities carried out in connection with this Agreement by the
Contractor Party, directly or through the Operating Company, relating
to the rehabilitation, exploration, development and production of
Petroleum from the Contract Area, including finishing up Petroleum to
the applicable standard, further storage and sale, whether such
activities are performed in the Azerbaijan Repablic or elsewhere. Each
Contract Party shall maintain separate books and accounts for its
respective Hydrocarbon Activites

“Governmental Authority” or ‘“Governmental Authorities” means
the government of the Azerbaijan Republic and any political or other
subdivision of the Azerbaijan Republic, including SOCAR, any
national or local government, or other representative, agency or
authority, which has the authority to govern, legislate, regulate, levy or
collect taxes or duties, grant licenses and permits, approve or otherwise
impact (whether financially or otherwise), directly or indirectly, any of
Socar and/or Contractor’s rights, obligations or activities under this
Agreement . For the purpose of Articles 22.2 and 28.4(a) of the
Agreement only, it is agreed that any state enterprise, as well as any
municipal body, which is engaged solely in the conduct of commercial
or other business activities, (and is not angaged in any act of governing
and does not possess any legislative, regulatory or taxing functions),
shall be excluded from the definition of “Governmental Authority”.
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“Faiz” — Vergilorin askik vo ya artiq 6donilmasi iizro ddonilon mablogi
bildirir vo 6donis edilmoayon har bir tam giin {i¢iin LIBOR doracasi {istogal
dord faiz (4%) dorocosino borabor hesablanan moblog demokdir (belo
LIBOR doracasi avvalki togvim riibii {igiin qotiiriiliir).

“LIBOR” — London banklararas1 depozitlor bazarinda Dollar tokliflori
doracasinin orta ododi qiymaoti kimi hesablanan faiz dorocosi demokdir; bu
doroco hor giin Londonun "Faynensial Tayms" ("Financial Times")
gozetindo dorc edilir, hom do bu orta adadi qiymaot {i¢ (3) aydan ibarot
Toqvim riibii dovrii ticlin gotiiriiliir. "Faynensial Tayms" qoazetinin nasri
dayandirildigda doroconin elan olundugu monbo Toroflorin garsiligh
razilig1 ilo miisyyon edilir.

“Manat” — Azorbaycan Respublikasinin pul vahidi demokdir.

“Vergilor Nazirliyi” — Azirbaycan Respublikasinin Vergilar Nazirliyi vo
ya Azorbaycan Respublikasinin Vergilor Nazirliyinin toyin etdiyi hor

hansi varisi demoakdir.

“Tobii Qaz” - Normal temperatur vo tozyiq soraitindo qazaoxsar fazada
olan biitiin karbohidrogenlor, o ciimlodon lakin bunlarla mohdudlasmayan,
somt qazi vo yagli qazdan maye karbohidrogenlor ekstraksiyacs vo ya
separasiya edildikdon sonra qalan qaz qaligi, habelo biitiin qeyri-
karbohidrogen monsoli qaz vo ya qazaoxsar karbohidrogenlorlo birlikdo
hasil edilon digor maddslor (o climlodon, lakin bunlarla mohdudlagsmayan
karbon qazi, kiikiird vo helium) demokdir, bu sortls ki, kondensasiya va
ya ekstraksiya edilmis maye karbohidrogenlor bu torifs daxil olmasin.

“Interest” means the sum payable on the under or over payment of
Taxes and shall be computed for each complete day on which payment
is outstanding at a rate which is equivalent to a rate of LIBOR plus
four (4) percent (such LIBOR rate prevailing for the preceding
Calendar Quarter).

“LIBOR” means a rate of interest calculated from the arithmetic
average over a Calendar Quarter period of the three (3) months Dollar
London Interbank offer rate quoted daily in the London Financial
Times (or in the event that the London Financial Times ceases to be
published then such publication as the Parties shall agree).

“Manat” means the currency of the Azerbaijan Republic.

"Ministry Tax''- means the Ministry of Taxes of the Azerbaijan
Republic or any successor thereto appointed by the Ministry of Taxes
of the Azerbaijan Republic

“Natural Gas” means all hydrocarbons that are in gaseous phase at
STP, including but not limited to casing head gas and residue gas
remaining after the extraction or separation of liquid hydrocarbons
from wet gas, and all non-hydrocarbon gas or other substances
(including but not limited to carbon dioxide, sulphur and helium)
which are produced in association with gaseous hydrocarbons;
provided, that this definition shall exclude condensed or extracted
liquid hydrocarbons.
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“9moliyyat Sirkoti” — Sazisin 8-ci Maddosino uygun olaraq Podrat¢inin
Neft-qaz omoliyyatlarin1 aparmaq ticiin miioyyon miiddotds yaratdig:
kommersiya sirkoti demokdir.

“Digar Sazis” vo “Digor Sazislor” — Sazisdon basqa, ARDNS-in vo onun
har hans1 Ortaq sirkstinin vo ya hor hansi digor Dovlat orqaninin toraf
oldugu, Azorbaycan Respublikasinin Milli Maclisi torofindon ratifikasiya
edilmis, har hansi uzadilmalari, tozolomoalori vo ya doyisikliklori daxil
olmagla, istonilon sazis vo ya sazislor demokdir.

"Istirak pay1" - Sazisin 1.1 maddosinds verilmis monaya malikdir.

“Daimi Niimayandslik” — manas1 miivafiq Ikiqat vergiqoymanin aradan
galdirilmast hagqinda miigavilodo verilmisdir. Ogor belo Miiqavilo
movecud deyilss, onda Daimi niimayandolik termini 1992-ci ildo Iqtisadi
Omokdasliq vo Inkisaf Toskilat1 torofindon hazirlanmis golirlor vo kapital
vergisi haqqinda Birtipli Sazisds gostorilon eyni manaya malikdir.

“Karbohidrogenlor” — Xam neft vo tobii qaz demokdir.

“Operating Company” means the company appointed for the time
being to conduct Petroleum Operations on behalf of Contractor in
accordance with Article 8 of the Agreement.

“Other Agreement” and “Other Areements” mean any agreement or
agreements, other than the Agreement, in which SOCAR, any of its
Affiliates or any other Governmental Authority is a party thereto and
that have been ratified by the Parliament of the Azerbaijan Republic,
including any extensions, renewals or amendments thereof.

"Participating Interest'' shall have the meaning given to it in Article
1.1. of the Agreement.

“Permanent Establishment” shall have the meaning as set out in the
relevant Treaty for the Avoidance of Double Taxation. If no such
Treaty exists, then Permanent Establishment shall have the same
meaning as in the 1992 Model Tax Convention on Income and Capital
produced by the Organization for Economic Cooperation and
Development.

“Petroleum’ means Crude Oil and Natural Gas.
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""Neft-qaz omoliyyatlar" Karbohidrogenlorin kosfiyyati, barpasi,
giymotlondirilmosi, islonmosi, c¢ixarilmasi, hasilati, sabitlogdirilmosi,
hazirlanmasi, oyadilmasi, tozyiglonmosi, toplanmasi, saxlanmasi,
yerlosdirilmosi, yliklonmasi, Catdirilma montaqosinadok nogl edilmosi vo
Kontrakt sahasindo hasil edilmis Karbohidrogenlorin satilmasi vo
Kontrakt sahosi ilo bagh logvetmo omoliyyatlart demokdir.

'""Neft-qaz amoaliyyatlar1 hesab1" - Podratci torofindon Sazisin Miihasibat
ucotu qaydasimma miivafiq surotdo Neft-qaz omoliyyatlar1 iizro ayrica
hesabatlar sanadlori va ayrica hesablarin aparilmasi demokdir. .

"Monfoot vergisi" - Sazigin 14.2 maddosinds verilmis monaya malikdir.

“Protokol” —olavalari ilo birlikdo bu protokol vo eloco do onunla bagh
toroflorin  yazili surotdo razilasdirdiglart hor hansi uzadilmalar,
tozolomolar vo doyisikliklor demokdir.

"Protokollar'’ - Azorbaycan Respublikasinda Neftcala, Xilli, Durovdag-
Babazanan Neft yataqlarinin vo Mugan Monoklinalinin Conub-Garb
Qanadinin Daxil Oldugu Blokun iizro ©lavo Doyar Vergisi haqqinda
Protokol, Idxal vo Ixrac vergilori haqqinda Protokol, ©mokdaslarin va
Fiziki Soxslorin Vergiyo Colb Edilmosi haqqinda Protokol, Xarici
Subpodratgilarin Vergiyo Coalb Edilmosi haqqinda Protokol vo Monfoot
Vergisi hagqinda Protokol demokdir.

“Petroleum Operations” means all operations relating to the
rehabilitation, exploration, appraisal, development, extraction,
production, stabilization, treatment, stimulation, injection, gathering,
storage, handling, lifting, transporting Petroleum to the Delivery Point
and processing and marketing of Petroleum produced from the
Contract Area and processing products thereof and abandonment
operations with respect to the Contract Area pursuant to this
Agreement.

""Petroleum Operations Account' shall mean maintaince of separate
books and accounts for Petroleum Operations by Contractor in
accordance with the Accounting Procedure of the Agreement

“Profit Tax” shall have the meaning given to it in Article 14.2 of the
Agreement.

“Protocol” means this protocol, together with the appendixes attached
to this protocol, and any extension, renewal or amendment thereof
agreed to in writing by the parties.

"Protocols' means Protocol Concerning Value Added Tax, Protocol
Concerning Import and Export Taxes, Protocol Concerning Taxation of
Employees and Physical Persons, Protocol Concerning Taxation of
Foreign Subcontractors and Protocol Concerning Profit Tax for the
Block Including The Neftchala, Hilli, Durovdag-Babazanan Oil Fields
and South-West Flange of the Mugan Monocline in the Azerbaijan
Republic
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“Dovlot biidcasi* Vergilorin y18ilmast mogsadi ilo Azorbaycan
Respublikasinin  totbiq olunan ganununa osason Hokumot organi
torofindon yaradila bilon Respublika va yerli biideslorin, yaxud digor belo
biidcolorin comi demakdir.

“Dovlst Gomriik Komitasi”, “Dovlot Gomriiyii” vo ya "Gomriik
orqam" — Azorbaycan Respublikasinin idxal vo ixrac vergi vo
risumlarim1  tonzimlomok, qaydaya salmaq, tutmaq vo yigmaq
solahiyyotino malik bas Dovlot orqam1 vo yaxud Dovlet Gomriik
Komitosinin Sodri vo ya onun lazimi gaydada toyin edilon miiavini
tarafindan vergi mosalolorini tonzimlomak, qaydaya salmaq, idxal va ixrac
vergilorini vo riisumlarini tutmaq vo yigmagq solahiyyoti verilon digor belo
Dovlat organ1 demokdir.

"Subpodrat¢1” - Podratg1 ilo vo ya Omaliyyat sirkati ilo, yaxud Podrat¢inin
vo ya Omoliyyat sirkotinin adindan birbasa vo ya dolayisi ilo, Sazislo
olagodar mallarla tochiz edan, islor goron, yaxud xidmotlor gdstoran hor
hans1 fiziki vo ya hiiquqi soxs, habelo Podrat¢i torofin Ortaq sirkoti
demokdir.

“Vergi' va ya "Vergilor” — Hor hans1 Hokumat orqanina ddenilon vo ya
bu orqan torofindon qoyulan biitiin mévcud, vo/vo ya golocok riisumlar,
gomriiklor, todiyyalor, qonorarlar, vergilor vo ya ianslor demakdir.

"Vergi rezidenti'
malikdir.

Sazisin 14.6(a) maddosindo verilmis monaya

“9DV” — Azorbaycan Respublikasinin ©lavo Doyar Vergisi demokdir.

“State Budget” means consolidated Republican and local budgets, or
such other budgets as may be created by Governmental Authority
pursuant to applicable law of the Azerbaijan Republic for the purposes
of collection of Taxes.

“State Customs Committee”, “State Customs' or ''Customs
Authorities” means the main Governmental Authority of the
Azerbaijan Republic which has the authority to govern, regulate, levy
or collect import and export taxes and duties, or such other
Governmental Authority authorized by the Head of the State Customs
Committee, or his duly appointed deputy, to govern, regulate, levy or
collect import and export taxes and duties.

“Sub-contractor’” means any natural person or juridical entity,
including an Affiliate of a Contractor Party, contracted directly or
indirectly by or on behalf of Contractor, or by or on behalf of the
Operating Company, to supply goods, work or services related to the
Agreement.

“Tax” or “Taxes” means all existing and/or future levies, duties,
payments, fees, taxes or contributions payable to or imposed by any

Governmental Authority.

“Tax Resident” shall have the meaning given to it in the Article
14.6(a) of the Agreement.

“VAT” means the Azerbaijan Republic value added tax.

54

54




	Signature
	Imza
	Signature
	ŞÖBƏ  MÜDİRİNİN  MÜAVİNİ

	Imza
	DEPUTY  MINISTER of TAXES

	Signature
	KOMİTƏ SƏDRİNİN BİRİNCİ MÜAVİNİ

	Imza
	DEPUTY  HEAD  of  DIVISION

	Signature
	S.İ. RƏİS MÜAVİNİ

	Imza
	BAŞ  İDARƏNİN  RƏİSİ

	Signature
	Imza
	S.İ. RƏİS MÜAVİNİ

	Signature
	BAŞ  MENECER

	Imza
	Signature
	Imza
	GENERAL MANAGER 


